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La VETRERIA F.LLI PACI ha iniziato la propria 
attività nel lontano 1959, dapprima in un piccolo 
capannone in affitto e successivamente con la 
costruzione di capannoni di proprietà che sono stati 
ampliati nel corso degli anni. 
Negli anni 70 inizia l’attività anche la società  
ITALVETRINE produttrice di vetrine, espositori 
promozionali ed arredo negozi. Questa nuova 
realtà porta la Vetreria F..lli Paci alla costruzione di 
una sede adatta e successivi ampliamenti fino a 
raggiungere gli attuali 25.000 mq.  
Il GRUPPO VETRARIO PACI attualmente è una 
realtà importante nel settore della lavorazione del 
vetro sia industriale che artistico e che, mediante la 
ITALVETRINE ha assunto un ruolo internazionale 
presente in quasi tutti i mercati del mondo. 
Un ringraziamento particolare a tutti quanti hanno 
contribuito al raggiungimento di questo prestigioso 
traguardo. 
 

The PACI GLASS GROUP started its business a 
long time ago, in 1959. At the beginning the 
activities took place in a little warehouse taken for 
rent and afterwards in buildings owned by the 
Group, which have expanded in the course of the 
years. In the Seventies, also the Company 
ITALVETRINE, producer of showcases promotional 
displays and shop fittings, started ist activity.  
This new reality led Vetreria F.lli Paci to the 
construction of a more appropriate location and to 
a successive factory expansion, reaching the 
current 25.000 square meters. 
The PACI GLASS GROUP, which thanks to 
ITALVETRINE assumed a leading international role 
in almost every world market, is actually an 
important reality in the industrial and artistic glass 
sector. 
Special thanks to everyone who contributed to the 
achievement of this prestigious position.

oltre  anni di storia del vetro65
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un impegno ecofriendly
Nel costante impegno per rispondere alle crescenti esigenze della 
nostra clientela, da diversi anni conduciamo con determinazione 

un progetto volto alla salvaguardia e alla tutela dell'ambiente. 
Italvetrine adotta un approccio eco-sostenibile nella produzione di 
vetrine, espositori promozionali e arredi destinati sia a contesti 
commerciali che residenziali. Utilizziamo materiali attentamente 
selezionati per la loro ridotta impronta ambientale e, quando possibile, 
prediligiamo soluzioni riciclabili. La totalità dei nostri mobili è 
confezionata con materiali classificati E1 e CARB2, garantendo 
un'estremamente bassa emissione di formaldeide. 
 

In our constant effort to meet the growing needs of our customers, 
for several years, we have been actively pursuing a project aimed 

at preserving and protecting the environment. 
Italvetrine adopts an eco-friendly approach in the production of 
display cases, promotional displays, and furniture designed for both 
commercial and residential settings. We use carefully selected 
materials for their minimal environmental impact, and whenever 
possible, we prioritize recyclable solutions. All of our furniture is 
crafted with E1 and CARB2 classified materials, ensuring an extremely 
low formaldehyde emission. 
 

In unserem ständigen Bestreben, den wachsenden Bedürfnissen 
unserer Kunden gerecht zu werden, führen wir seit mehreren 

Jahren mit Entschlossenheit ein Projekt durch, das darauf abzielt, die 
Umwelt zu schützen und zu erhalten. 
Italvetrine verfolgt einen umweltfreundlichen Ansatz bei der 
Herstellung von Vitrinen, Werbedisplays und Möbeln für kommerzielle 
und private Umgebungen. Wir verwenden sorgfältig ausgewählte 
Materialien aufgrund ihrer geringen Umweltbelastung und bevorzugen, 
wann immer möglich, recycelbare Lösungen. Die gesamte Herstellung 
unserer Möbel erfolgt mit Materialien der Klasse E1 und CARB2, was 
eine äußerst geringe Formaldehydemission gewährleistet. 
 

En nuestro constante esfuerzo por satisfacer las crecientes 
necesidades de nuestra clientela, desde hace varios años llevamos 

a cabo con determinación un proyecto orientado a la preservación y 
protección del medio ambiente. 
Italvetrine adopta un enfoque eco-sostenible en la producción de 
vitrinas, expositores promocionales y mobiliario destinado tanto a 
entornos comerciales como residenciales. Utilizamos materiales 
cuidadosamente seleccionados por su reducido impacto ambiental y, 
siempre que sea posible, favorecemos soluciones reciclables. Todo 
nuestro mobiliario se confecciona con materiales clasificados como E1 
y CARB2, garantizando una emisión extremadamente baja de 
formaldehído. 
 

Dans notre engagement constant à répondre aux besoins 
croissants de notre clientèle, cela fait plusieurs années que nous 

menons avec détermination un projet visant à la protection et à la 
préservation de l'environnement. Italvetrine adopte une approche éco-
durable dans la production de vitrines, de présentoirs promotionnels et 
de mobiliers destinés aussi bien aux contextes commerciaux que 
résidentiels. Nous utilisons des matériaux soigneusement sélectionnés 
pour leur faible impact environnemental et, lorsque cela est possible, 
nous privilégions des solutions recyclables. La totalité de nos meubles 
est fabriquée avec des matériaux classés E1 et CARB2, garantissant une 
émission extrêmement basse de formaldéhyde.



La lavorazione dei cristalli avviene con acqua interamente 
riciclata attraverso sistemi di depurazione che consentono anche 

il recupero dei materiali derivanti dalla molatura del vetro, anch'essi 
soggetti a riciclo. 
 

The processing of glass is carried out with entirely recycled 
water through purification systems that also allow the recovery 

of materials resulting from glass grinding, which are also subjected 
to recycling. 
 

Die Bearbeitung von Glas erfolgt mit vollständig recyceltem 
Wasser durch Reinigungssysteme, die auch die Rückgewinnung 

von Materialien ermöglichen, die bei der Glasverarbeitung entstehen 
und ebenfalls recycelt werden. 
 

El procesamiento de los cristales se lleva a cabo con agua 
completamente reciclada a través de sistemas de purificación 

que también permiten la recuperación de materiales resultantes del 
desbaste del vidrio, los cuales también se someten a reciclaje. 
 

Le traitement des cristaux est effectué avec de l'eau entièrement 
recyclée grâce à des systèmes de purification qui permettent 

également la récupération des matériaux résultant du meulage du 
verre, eux-mêmes sujets au recyclage.

Gli scarti di vetro generati durante il processo di taglio, 
necessario per adattarsi alle specifiche richieste di mercato, sono 

integralmente destinati a un processo di riciclo. 
 

The glass waste generated during the cutting process, necessary 
to meet specific market demands, is entirely dedicated to a 

recycling process. 
 

Der bei der Schnittbearbeitung entstehende Glasabfall, der 
notwendig ist, um den spezifischen Marktanforderungen 

gerecht zu werden, wird vollständig einem Recyclingprozess 
zugeführt. 
 

Los desechos de vidrio generados durante el proceso de corte, 
necesario para adaptarse a las especificaciones del mercado, se 

destinan íntegramente a un proceso de reciclaje. 
 

Les déchets de verre générés pendant le processus de découpe, 
nécessaire pour s'adapter aux spécifications demandées par le 

marché, sont entièrement destinés à un processus de recyclage.

Da molti anni, abbiamo implementato l'uso di pannelli solari nei 
nostri capannoni industriali, dimostrando il nostro impegno 

verso la produzione energetica sostenibile. Proseguiamo con 
l'intenzione di potenziare ulteriormente questi impianti mediante 
l'installazione di nuovi pannelli. 
 

For many years, we have implemented the use of solar panels 
in our industrial warehouses, demonstrating our commitment 

to sustainable energy production. We continue with the intention 
to further enhance these facilities through the installation of new 
panels. 
 

Seit vielen Jahren setzen wir in unseren Industrielagern 
Solarpaneele ein und zeigen damit unser Engagement für eine 

nachhaltige Energieproduktion. Wir beabsichtigen, diese Anlagen 
weiter zu stärken, indem wir neue Paneele installieren. 
 

Desde hace muchos años, hemos implementado el uso de 
paneles solares en nuestras instalaciones industriales, 

demostrando nuestro compromiso con la producción de energía 
sostenible. Continuamos con la intención de potenciar aún más estas 
instalaciones mediante la instalación de nuevos paneles. 
 

Depuis de nombreuses années, nous avons mis en place 
l'utilisation de panneaux solaires dans nos hangars industriels, 

démontrant notre engagement envers la production d'énergie 
durable. Nous continuons avec l'intention de renforcer davantage ces 
installations en installant de nouveaux panneaux.

riciclare aiuta il pianeta
Le nostre strutture, ora più eco-sostenibili grazie all'illuminazione 
LED, dispongono di contenitori per la raccolta differenziata 

(carta, ferro, legno, cristallo), evidenziando il nostro impegno nella 
gestione responsabile dei rifiuti. 
 

Our facilities, now more eco-sustainable thanks to LED lighting, 
are equipped with containers for the separate collection of 

recyclable materials (paper, iron, wood, glass), highlighting our 
commitment to responsible waste management. 
 

Unsere Anlagen, jetzt ökosozialer dank LED-Beleuchtung, 
verfügen über Container für die getrennte Sammlung von 

recycelbaren Materialien (Papier, Eisen, Holz, Glas), was unser 
Engagement für verantwortungsvolle Abfallwirtschaft hervorhebt. 
 

Nuestras instalaciones, ahora más ecosostenibles gracias a la 
iluminación LED, disponen de contenedores para la recogida 

selectiva de materiales reciclables (papel, hierro, madera, vidrio), 
resaltando nuestro compromiso con la gestión responsable de 
residuos. 
 

Nos installations, désormais plus éco-responsables grâce à 
l'éclairage LED, disposent de conteneurs pour le tri sélectif des 

matériaux recyclables (papier, fer, bois, verre), soulignant notre 
engagement dans la gestion responsable des déchets.
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PROFILI IN ALLUMINIO ESTRUSO, GUARNIZIONI ANTIPOLVERE, 

PARTI IN LEGNO CON COLORE DI SERIE  SILVER, ANTE CON 

SERRATURA, RUOTE PIROETTANTI, REGOLAZIONE MILLIMETRICA 

IN ALTEZZA DEI RIPIANI, LED LATERALI DISPONIBILI PER OGNI 

SINGOLO RIPIANO E CRISTALLI TEMPERATI FANNO  DELLA 

COLLEZIONE “ALLDESIGN” QUANTO DI PIÙ MODERNO, 

FUNZIONALE ED ESTETICAMENTE VALIDO IL MERCATO POSSA 

ATTUALMENTE OFFRIRE.  

 

ALUMINIUM AND ANTI-DUST PROFILES, WOODEN PARTS IN THE 

STANDARD SILVER COLOUR, LOCKABLE DOORS, WHEELS, 

ADJUSTABLE SHELVES, LED SPOTLIGHTS TO LIGHT UP THE 

GLASS SHELVES, TEMPERED GLASS: THESE FEATURES MAKE THE 

“ALLDESIGN” COLLECTION THE MOST MODERN, FUNCTIONAL 

AND INTERESTING LINE ON THE MARKET.         
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LA LINEA MODERNA MA NEL MEDESIMO TEMPO CLASSICA, 

PERMETTE A QUESTE NOSTRE VETRINE L’INSERIMENTO IN 

MODO OTTIMALE ANCHE IN ABITAZIONI, OLTRE CHE VALIDO 

COMPLEMENTO PER NEGOZI DI QUALSIASI NATURA E 

DIMENSIONI. IL COLLEZIONISTA POTRÀ RIPORRE I PROPRI 

OGGETTI AL RIPARO DALLA POLVERE E CON UNA VISIBILITÀ 

TOTALE (FARETTI LED  DISPONIBILI PER OGNI RIPIANO). 

 

 

THE MIX OF MODERN AND CLASSIC STYLE MAKES THESE 

DISPLAY CASES NOT ONLY THE PERFECT FURNITURE FOR 

STORES OF ANY MARKET SECTOR AND FIELD BUT ALSO A 

GREAT PIECE OF FURNITURE FOR YOUR HOME. COLLECTORS 

CAN SHOW OFF THEIR ARTICLES PROTECTING THEM FROM 

DUST (LED SPOTLIGHTS ARE AVAILABLE ON EACH SHELF).
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COM/AD1
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COM/AD2 COM/AD3



MAGGIORE ALTEZZA, MAGGIORE CAPIENZA, DIFFERENZA DI COSTO RIDOTTISSIMA  

(CONFRONTARE IL PREZZO DELL’ART. 53/M H.183 CON L’ART. 53/MA H.220). 

MORE HEIGHT, MORE CAPACITY, VERY LOW PRICE DIFFERENCE  

(COMPARE THE PRICE OF MODEL 53/M H. 183 TO THE ONE OF MODEL 53/MA H.220).

NB. ESEMPIO DI VETRINE H. 220 CM  

E PIEDINI AL POSTO DELLE RUOTE 

NB. EXAMPLE OF SHOWCASES H. 220 CM  

AND FEET INSTEAD OF CASTORS 
_ 19 «» 18 _

COM/AD4
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COM/AD5



art. 4/6 (cm 40x25x60h) - 

Esempio di art. 4/6 in colore ciliegio   
Example of art. 4/6 in cherry finish 

Esempio di art. 4/6 con quattro ripiani  
Example of art. 4/6 with four shelves

LE VETRINE ALLDESIGN SONO IN CRISTALLO TEMPERATO, CON SPESSORI BASI E TOP 25MM, BORDO CON FINITURA ABS E TUTTI I RIPIANI REGOLABILI IN 

ALTEZZA, ANTE CON SERRATURA. OPTIONALS: ILLUMINAZIONE LED NEL TOP E/O PER OGNI RIPIANO.  

THE SHOWCASES OF THE ALLDESIGN COLLECTION ARE MADE OF TEMPERED GLASS, 25MM THICK BASES AND TOPS EDGES WITH ABS FINISH AND ALL 

ADJUSTABLE SHELVES, LOCKABLE DOORS. OPTIONAL FEATURE: LED IN THE TOP AND/OR SPOTLIGHTS TO EACH SHELF.

_ 25 «» 24 _

NB: PROFILI DI SERIE IN ALLUMINIO   
NB: STANDARD ALLUMINIUM FRAME  

NB: ALTRI COLORI A RICHIESTA   
NB: OTHER COLOURS ON REQUEST 

SILVER - LIGHT GREY

COLORE STANDARD / STANDARD COLOUR

NB: CILIEGIO E WENGÈ DISPONIBILI FINO AD ESAURIMENTO SCORTE   
NB: CHERRYWOOD AND WENGÈ AVAILABLE WHILE STOCKS LAST 



art. 6/5 BAR  (cm 65x25x50h) NB: apertura con n. 6 antine Basculanti (3 davanti + 3 dietro) 
         NB: opening with 6 tilting doors (3 on front + 3 on back)

art. 6/5 (cm 65x25x50h) 

Esempio di art. 6/5 con quattro ripiani  
Example of art. 6/5 with four shelves
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art. 1/PF (cm 101x51x103h) art. 4/PL (cm 117x51x103h) 
art. 5/PL (cm 160x80x103h)

Esempio di art. 1/PF con piantana in acciaio spazzolato 
Example of art. 1/PF with brushed steel base

art. 1/TV (cm 101x51x26h) - Esempio colore wengè  Example in wengè finish 
art. 4/TV (cm 117x51x26h) - Esempio colore wengè  Example in wengè finish 
art. 5/TV (cm 160x80x26h) - Esempio colore wengè  Example in wengè finish

misura interna teca cm 96x46x22h. 
altezza base cm 77 
display case internal size cm 96x46x22h. 
base height cm 77

art. 5/PL 
misura interna teca cm 156x75x22h. 
altezza base cm 78 
display case internal size cm 156x75x22h. 
base height cm 78

art. 4/PL 
misura interna teca cm 113x46x22h. 
altezza base cm 78 
display case internal size cm 113x46x22h. 
base height cm 78

_ 29 «» 28 _

art. 6/TV (cm 45x45x42h)  
misura interna teca cm 40x40x37h. 
display case internal size cm 40x40x37h. 



art. 3/PF (cm 45x45x161h) art. 4/PF (cm 45x45x195h) 

misura interna teca cm 40x40x79h. 
altezza base cm 77 
display case internal size  
cm 40x40x79h. 
base height cm 77 

art. 2/PF (cm 45x45x153h) 

misura interna teca cm 40x40x37h. 
altezza base cm 110 
display case internal size 
cm 40x40x37h. 
base height cm 110 

misura interna teca cm 40x40x79h. 
altezza base cm 110 
display case internal size 
cm 40x40x79h. 
base height cm 110

DI SERIE: TUTTI I RIPIANI REGOLABILI IN ALTEZZA,CRISTALLI 
TEMPERATI, ANTE CON SERRATURA.  
OPTIONALS: ILLUMINAZIONE A LED PER OGNI RIPIANO.  
(ART. 1/LD - 2/LD - 3/LD - 4/LD - 5/LD - 6/LD)  
 
STANDARD: ALL ADJUSTABLE SHELVES, TEMPERD GLASS, 
LOCKABLE DOORS. 
OPTIONAL FEATURES: LED LIGHTS TO EACH SHELF.  
(ART. 1/LD - 2/LD - 3/LD - 4/LD - 5/LD - 6/LD)  
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art. 6/PL (cm 45x45x135h) art. 6/PLA (cm 45x45x135h)

misura interna teca cm 40x40x37h. 
altezza base cm 90 senza anta 
display case internal size cm 40x40x37h. 
base height cm 90  

misura interna teca cm 40x40x37h. 
altezza mobile cm 90 
2 ripiani, anta con serratura 
display case internal size  
cm 40x40x37h. 
cabinet height cm 90 
2 shelves, lokable door 

Esempio di art. 6/PL senza ripiano 
Example of art. 6/PL without shelf

Interno di art. 6/PLA e 7/PLA  
Storage area of art. 6/PLA e 7/PLA 
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art. 7/PL (cm 45x45x175h) art. 7/PLA (cm 45x45x175h)

misura interna teca  cm 40x40x79h. 
altezza base cm 90 
display case internal size cm 40x40x79h.. 
base height cm 90

misura interna teca  cm 40x40x79h. 
altezza mobile cm 90 
2 ripiani, anta con serratura 
display case internal size 
cm 40x40x79h. 
cabinet height cm 90 
2 shelves, lokable door 

ESEMPIO DI ART. 7/PLA 
CON TRE FARETTI LATERALI 
(ART. 3/A ILLUMINAZIONE ALOGENA) 
(ART. 3/LD ILLUMINAZIONE A LED)  
EXAMPLE OF ART. 7/PLA 
WITH 3 SIDE LIGHTS 
(ART. 3/A HALOGEN LIGHTS) 
(ART. 3/LD LED LIGHTS) 
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art. 73/B (cm 73x39x92h) art. 93/B (cm 93x39x92h) 

ESEMPIO DI ART. 73/B O 93/B CON SCHIENALE IN LEGNO E PIEDINI ART. 4/PC 
EXAMPLE OF ART. 73/B OR 93/B WITH WOODEN BACK PANEL AND FEET ART. 4/PC 

DI SERIE: TUTTI I RIPIANI REGOLABILI IN ALTEZZA,CRISTALLI TEMPERATI, ANTE CON SERRATURA, 
RUOTE PIROETTANTI.  
OPTIONALS: ILLUMINAZIONE A LED PER OGNI RIPIANO.  
(ART. 1/LD - 2/LD - 3/LD - 4/LD - 5/LD - 6/LD)  
 
STANDARD: ALL ADJUSTABLE SHELVES, TEMPERD GLASS, LOCKABLE DOORS AND WHEELS. 
OPTIONALS: LED LIGHTS TO EACH SHELF.  
(ART. 1/LD - 2/LD - 3/LD - 4/LD - 5/LD - 6/LD) 
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art. 70/B (cm 73x73x92h) (ESEMPIO DI ABBINAMENTO TRA ART. 73/B - 70/B - 93/B) 
(EXAMPLE OF ART. 73/B - 70/B - 93/B  - COMPOSITION)

(ESEMPIO DI ART. 70/B CON SCHIENALE IN LEGNO E PIEDINI ART. 4/PC) 
(EXAMPLE OF ART. 70/B WITH WOODEN BACK PANEL AND FEET ART. 4/PC)

(ESEMPIO DI ART. 93/B CON MOBILE VERNICIATO, COLORE E H. A RICHIESTA) 
(EXAMPLE OF ART. 93/B WITH PAINTED COUNTER, COLOUR AND HEIGHT ON REQUEST)
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art. 43/A (cm 43x43x180h)  Base e top colore bianco   
  Base and Top in white colour

art. 53/14 (cm 53x39x141h) art. 73/14 (cm 73x39x141h) 
art. 93/14 (cm 93x39x141h)

_ 41 «» 40 _

NB: PROFILI DI SERIE IN ALLUMINIO   
NB: STANDARD ALLUMINIUM FRAME  

SILVER - LIGHT GREY

COLORE STANDARD / STANDARD COLOUR

NB: CILIEGIO E WENGÈ DISPONIBILI FINO AD ESAURIMENTO SCORTE   
NB: CHERRYWOOD AND WENGÈ AVAILABLE WHILE STOCKS LAST



art. 53/A (cm 53x39x180h) art. 73/A (cm 73x39x180h)  
art. 93/A (cm 93x39x180h) 

ESEMPIO DI ART. 93/A CON SCHIENALE IN LEGNO 
EXAMPLE OF ART. 93/A WITH WOODEN BACK PANEL

art. 70/A (cm 73x73x180h) 
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art. 93/BL (cm 93x39x180h) - Esempio colore wengè  
     Example in wengè finish

art. 53/BL (cm 53x39x180h) - Esempio colore wengè 
      Example in wengè finish

art. 73/BL (cm 73x39x180h) - Esempio colore wengè  
     Example in wengè finish
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art. 70/M (cm 73x73x180h)art. 53/M (cm 53x39x180h) art. 73/M (cm 73x39x180h) 
art. 93/M (cm 93x39x180h)

MISURA MOBILE CM 73X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 68 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 73X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 68 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 93X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 88 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 93X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 88 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 53X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 48 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 53X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 48 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 73X73X43H. 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 73X73X43H. 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 
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art. 70/MA (cm 73x73x220h) art. 53/MA (cm 53x39x220h) art. 73/MA (cm 73x39x220h) 
art. 93/MA (cm 93x39x220h) 

MISURA MOBILE CM 73X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 68 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 73X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 68 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 93X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 88 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 93X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 88 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 53X39X43H. 
LARGHEZZA INTERNA CM 48 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 53X39X43H. 
INTERNAL WIDTH CM 48 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 

MISURA MOBILE CM 73X73X43H. 
ALTEZZA TOTALE DA TERRA CM 50 
CABINET SIZE CM 73X73X43H. 
TOTAL HEIGHT FROM  
THE GROUND CM 50 
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LA RICHIESTA DEL MERCATO, SEMPRE PIÙ FAVOREVOLE ED 

INTERESSATA ALLA NS. LINEA ALLDESIGN, CI HA CONVINTO 

ALL’AGGIORNAMENTO DI QUESTE VETRINE CON UN SISTEMA 

DI BLOCCAGGIO PIÙ PERFORMANTE E SENZA CHE QUESTO 

LIMITI LA FACILITÀ E PRATICITÀ DI MONTAGGIO. 

COME POTETE NOTARE, SIA LA BASE CHE IL TOP SONO 

RACCHIUSI DAL PROFILO DI ALLUMINIO CHE A SUA VOLTA È 

FISSATO CON GIUNTI A 3 VIE APPOSITAMENTE COSTRUITI. NE 

CONSEGUE CHE, CON UN PICCOLO COSTO SUPPLEMENTARE, 

SI OTTIENE UN PRODOTTO ESTETICAMENTE MOLTO 

INTERESSANTE ED ELEGANTE, CURATO NEI MINIMI 

PARTICOLARI.  

THE MARKET DEMAND, MORE AND MORE INTERESTED IN OUR 

ALLDESIGN COLLECTION, CONVINCED US TO REVISE THE 

DISPLAY CASES OF THIS RANGE OFFERING A BETTER 

PERFORMING LOCKING SYSTEM WITHOUT COMPROMISING ON 

THEIR EASY ASSEMBLY. 

AS YOU CAN SEE, BOTH TOP AND BASE COME WITH AN 

ALUMINIUM FRAME FASTENED WITH SPECIALLY CONSTRUCTED 

3-WAY CONNECTORS. THIS RESULTS IN A VERY APPEALING 

AND ELEGANT PRODUCT MADE WITH ATTENTION TO THE 

SMALLEST DETAILS.  

_ 53 «» 52 _
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COM/AP1 COM/AP2



art. 4/6P (cm 38x23x61h) Esempio di art. 4/6P con quattro ripiani  
Example of art. 4/6P with four shelves

art. 6/5P (cm 63x23x51h) art. 6/5PB (cm 63x23x51h)

NB: PROFILI DI SERIE IN ALLUMINIO  
        COLORE BIANCO,  
        ALTRI COLORI A RICHIESTA.  
NB: STANDARD ALLUMINIUM FRAME  
        IN WHITE FINISH,  
        OTHER COLOURS ON REQUEST.

_ 57 «» 56 _

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR

NB: apertura con n.6 antine basculanti 
       (n.3 davanti + n.3 dietro) 
NB: opening with 6 tilting doors 
       (n.3 front + n.3 back)



art. 1/PFP (cm 99x49x103h) art. 2/PFP (cm 43x43x152h) art. 3/PFP (cm 43x43x161h) art. 4/PFP (cm 43x43x194h)
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misura interna teca cm 95x45x22h. 
altezza base cm 73 
display case internal size cm 95x45x22h. 
base height cm 73

misura interna teca cm 39x39x79h. 
altezza base cm 77 
display case internal size  
cm 39x39x79h. 
base height cm 77 

misura interna teca cm 39x39x37h. 
altezza base cm 110 
display case internal size 
cm 39x39x37h. 
base height cm 110 

misura interna teca cm 39x39x79h. 
altezza base cm 110 
display case internal size 
cm 39x39x79h. 
base height cm 110

ACCIAIO SPAZZOLATO - BRUSHED STEEL COLORE SILVER - SILVER COLOUR

COLORE PIANTANE / COLOUR PEDESTALS
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art. 5/PLP (cm 159x78x106h)  
misura interna teca cm 154x73x22h. 
altezza base cm 78 
display case internal size cm 154x73x22h. 
base height cm 78

art. 4/PLP (cm 116x50x106h)  
misura interna teca cm 112x45x22h. 
altezza base cm 78 
display case internal size cm 112x45x22h. 
base height cm 78

art. 1/TP (cm 99x49x27h)  
misura interna teca cm 95x45x22h. 
display case internal size cm 95x45x22h. 

art. 4/TP (cm 116x50x27h)  
misura interna teca cm 112x45x22h. 
display case internal size cm 112x45x22h. 

art. 5/TP (cm 159x78x27h)  
misura interna teca cm 154x73x22h. 
display case internal size cm 154x73x22h. 



art. 6/PLP (cm 43x43x135h) art. 6/LAP (cm 43x43x135h) Interno di art. 6/LAP  
Storage area of art. 6/LAP  
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Altezza mobile cm 90 con 
2 ripiani, anta con serratura 
 
Cabinet height cm 90 with 
2 shelves, lokable door 

art. 6/TP (cm 43x43x41h)  
misura interna teca cm 39x39x37h. 
display case internal size cm 39x39x37h. 



art. 7/PLP (cm 43x43x177h) art. 7/LAP (cm 43x43x177h) ESEMPIO DI ART. 7/LAP 
CON 2 STRISCE LED LATERALI 
(ART. SL/9) 
EXAMPLE OF ART. 7/LAP 
WITH N.2 LED STRIPS LIGHTS 
(ART. SL/9) 

Interno di art. 7/LAP  
Storage area of art. 7/LAP  
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misura interna teca  cm 39x39x79h. 
altezza mobile cm 90 con 
2 ripiani, anta con serratura 
display case internal size 
cm 39x39x79h. 
cabinet height cm 90 with 
2 shelves, lokable door 



art. 71/BP (cm 71x37x90h) art. 91/BP (cm 91x37x90h) art. 51/14P (cm 51x37x140h) art. 71/14P (cm 71x37x140h) 
art. 91/14P (cm 91x37x140h)
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NB: PROFILI DI SERIE IN ALLUMINIO  
        COLORE BIANCO,  
        ALTRI COLORI A RICHIESTA.  
NB: STANDARD ALLUMINIUM FRAME  
        IN WHITE FINISH,  
        OTHER COLOURS ON REQUEST.BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  



art. 51/18P (cm 51x37x180h) art. 71/18P (cm 71x37x180h) 
art. 91/18P (cm 91x37x180h)

art. 51/MP (cm 51x37x180h) art. 71/MP (cm 71x37x180h) 
art. 91/MP (cm 91x37x180h)
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art. 51/MAP (cm 51x37x220h) art. 71/MAP (cm 71x37x220h) 
art. 91/MAP (cm 91x37x220h)

ESEMPIO DI ART. 71/MAP CON ILLUMINAZIONE N°2 STRISCIE LED ART. SL/18 
EXAMPLE OF ART. 71/MAP WITH 2 LED-STRIPE LIGHTINGS ART.SL/18
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art. 71/12P (cm 71x37x120h) art. 91/12P (cm 91x37x120h) art. 51/17P (cm 51x37x170h) art. 71/17P (cm 71x37x170h) 

art. 91/17P (cm 91x37x170h)

NB: PIEDINI CROMO LUCIDO  
NB: POLISHED CHROME LEGS  



Esempio di composizione ITAL-
BLOCK con base in laminato nero. 
É possibile anche abbinare i pan-
nelli di cristallo trasparente con 
pannelli di cristalli a specchio per 
rendere più creativa la composizio-
ne stessa. 
 
Example of ITALBLOCK composi-
tion with black bilaminate base. It 
is possible to use transparent or 
mirror glass panes to make the 
composition more creative. 
 
Exemple de composition ITAL-
BLOCK avec socle en bilaminé 
noir. On peut utiliser des panneaux 
en verre transparent ou à miroir 
pour faire une composition plus 
dinamique. 
 
Beispel von ITALBLOCK Aufbau mit 
schwarzem Sockel aus Bilaminat. 
Est ist möglich, Transparent-oder-
Spiegelglas zu benutzen, so daß 
der Aufbau bewegter wird.

Elementi singoli  
componibili

Composing single 
forms

Elements simples de 
composition

Einzel-zusammentstel-
lbare Elemente

La tabella serve per calcolare 
quanti pezzi occorrono per 
realizzare la composizione 
desiderata. Per esempio la 
composizione schematizzata 
a lato è composta da 5 ele-
menti base per 7 in altezza. 
Cercare alla base della tabel-
la il numero 5 elementi base 
per 7 in altezza. Il punto d’in-
contro segnala esattamente 
quanti pezzi occorrono. 
(96 morsetti, 42 laterali,  
40 piani 35 schienali).

Tabella di calcolo dei pezzi necessari per ogni composizione. 
Calculation table of necessary materials for a modular composition. 
Grille de calcul du matériel pour une construction modulaire. 
Rechnetabelle zur Zusammenstellung der Materialien, die zur modularen Komposition notwending sind.

Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           32    48     64    80    96   112  128   144  160  176  192  208   224  240  256  
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände 14    21     28    35    42    49    56     63    70    77    84    91     98   105  112 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          8      16     24    32    40    48    56     64    72    80    88    96    104  112  120 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         7      14     21    28    35    42    49     56    63    70    77    84     91    98   105 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           28    42     56    70    84    98   112   126  140  154  168  182   196  210  224 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände 12    18     24    30    36    42    48     54    60    66    72    78     84    90    96 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          7      14     21    28    35    42    49     56    63    70    77    84     91    98   105 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         6      12     18    24    30    36    42     48    54    60    66    72     78    84    90 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           24    36     48    60    72    84    96    108  120  132  144  156   168  180  192 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände 10    15     20    25    30    35    40     45    50    55    60    65     70    75    80 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          6      12     18    24    30    36    42     48    54    60    66    72     78    84    90 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         5      10     15    20    25    30    35     40    45    50    55    60     65    70    75 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           20    30     40    50    60    70    80     90   100  110  120  130   140  150  160 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände  8     12     16    20    24    28    32     36    40    44    48    52     56    60    64 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          5      10     15    20    25    30    35     40    45    50    55    60     65    70    75 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         4       8      12    16    20    24    28     32    36    40    44    48     52    56    60 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           16    24     32    40    48    56    64     72    80    88    96   104   112  120  128 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände  6      9      12    15    18    21    24     27    30    33    36    39     42    45    48 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          4       8      12    16    20    24    28     32    36    40    44    48     52    56    60 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         3       6       9     12    15    18    21     24    27    30    33    36     39    42    45 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer           12    18     24    30    36    42    48     54    60    66    72    78     84    90    96 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände  4      6       8     10    12    14    16     18    20    22    24    26     28    30    32 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          3       6       9     12    15    18    21     24    27    30    33    36     39    42    45 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         2       4       6      8     10    12    14     16    18    20    22    24     26    28    30 
Morsetti/Clamps/Crampons/Klammer            8      12     16    20    24    28    32     36    40    44    48    52     56    60    64 
Laterali/Side panels/ Latéraux/Seitenwände  2      3       4      5      6       7      8       9      10    11    12    13     14    15    16 
Piani/Base-panels/Plans/Ablagefächer          2       4       6      8     10    12    14     16    18    20    22    24     26    28    30 
Schienali/Back-panels/Dos/Rückwände         1       2       3      4      5       6      7       8       9     10    11    12     13    14    15 
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  BASE BASE SOCLE SOCKEL              1     2     3    4    5    6    7    8     9   10  11  12  13  14  15

This table hels you to calcu-
late how many pieces you 
need for the composition 
you prefer. 
i.g. the composition of the 
drawing is composed by 5 
base elements and 7 ele-
ments in the heigh. The cros-
sing point between the two 
columns shows you how 
many pieces you need. 
(96 clamps, 42 side panels, 
40 base panels, 35 back 
panels).

Ce tableau sert pour Vous 
aider à calculer de combien 
de pièces Vous avez besoin 
pour réaliser la composition 
désirée. 
Par exemple, la composition 
à côté est composée par 5 
éléments de base et 7 en 
hauter. Le point de recontre 
des deux colonnes Vous 
montre de combien de maté-
riel Vous avez besoin  
(96 crampons, 42 latéraux, 
40 plans, 35 dos).

Diese Tabelle dient dazu, 
dass Sie die Stückzahl 
rechnen können, die für den 
gewünschten Aufbau not-
wending ist. 
z.B. der gezeichnete Aufbau 
besteht aus 5 
Grundelemente und  7 
Elemente in vertikaler 
Richtung. Der Treffpunkt 
zeigt die Menge, die Sie 
brauchen  
(96 Klammer, 42 
Seintenwände,  
40 Ablagefächer,  
35 Rückwände).
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The showcase of ITALBLOCK col-
lection were born from a simple 
idea, which helps you to easily 
change the exhibiting space, 
using the same material. 
ITALBLOCK collection is the youn-
gest and most dynamic part of 
ITALVETRINE production. This 
system is based on crystal and 
holdfast, which have a very  
low price, too.

Les vetrines de la collection ITAL-
BLOCK Vous offrent un  
montage très facile, qui peut être 
changé quand Vous voulez. 
La collection ITALBLOCK est la 
plus jeune et dynamique de la 
production ITALVETRINE et, en 
plus, le prix est trés bas. 
Cette ligne est composée par le 
verre et le morceau.

Die Vitrinen der Kollektion ITAL-
BLOCK kommen aus einer einfa-
chen Idee. 
Man kann verschiedene Aufbaue 
schaffen, die ganz einfach geän-
dert werden können. Das ist die 
ITALBLOCK 
Kollektion, die die jungste und 
dynamischste Linie von  ITALVETRI-
NE ist. Sie ist aus Kristall und 
Klammer gebildet. Und weiterhin 
ist der Preis ganz billig.

Le vetrine della collezione   ITAL-
BLOCK nascono da un’idea sem-
plice: l’assoluta modularità e facili-
tà di assemblaggio in grado di 
variare lo spazio espositivo con 
gli stessi elementi ogni volta che lo 
si desideri. Per questo la Collezio-
ne ITALBLOCK è il lato più giova-
ne e dinamico ITALVETRINE. E in 
più, il prezzo è decisamente con-
tenuto. Gli elementi base sono in 
cristallo.

Sicherheitsglas 
aus mm 4 
 
cm 30x30 kg 0.9 
cm 35x35 kg 1.2 
cm 40x40 kg 1.6

Verre  
trempé mm 4 
 
cm 30x30 kg 0.9 
cm 35x35 kg 1.2 
cm 40x40 kg 1.6

Tempered  
glass mm 4 
 
cm 30x30 kg 0.9 
cm 35x35 kg 1.2 
cm 40x40 kg 1.6

Cristallo  
temperato mm 4 
 
cm 30x30 kg 0.9 
cm 35x35 kg 1.2 
cm 40x40 kg 1.6

 
 
 
ART. 30 
ART. 35 
ART. 40

Morsetto Clamp Crampon Klammer

Farben:  
schwarz, gold, sil-
ber, rot, weiß, gelb. 
 
 
Gewicht: 15 gr.

Colours:  
noir, or, argent, 
rouge, blanc, jaune. 
 
 
Poids: 15 gr.

Colours:  
black, gold, silver, 
red, white, yellow. 
 
 
Weight: 15 gr.

Colori:  
nero, oro,  
argento, rosso,  
bianco, giallo  
 
Peso: gr 15

 
 
 
 
 
ART. MO
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LA LINEA MODERNA MA NEL MEDESIMO TEMPO CLASSICA, 

PERMETTE A QUESTE NOSTRE VETRINE L’INSERIMENTO IN 

MODO OTTIMALE ANCHE IN ABITAZIONI, OLTRE CHE VALIDO 

COMPLEMENTO PER NEGOZI DI QUALSIASI NATURA E 

DIMENSIONI. IL COLLEZIONISTA POTRÀ RIPORRE I PROPRI 

OGGETTI AL RIPARO DALLA POLVERE E CON UNA VISIBILITÀ 

TOTALE (FARETTI LED  DISPONIBILI PER OGNI RIPIANO). 

 

 

THE MIX OF MODERN AND CLASSIC STYLE MAKES THESE 

DISPLAY CASES NOT ONLY THE PERFECT FURNITURE FOR 

STORES OF ANY MARKET SECTOR AND FIELD BUT ALSO A 

GREAT PIECE OF FURNITURE FOR YOUR HOME. COLLECTORS 

CAN SHOW OFF THEIR ARTICLES PROTECTING THEM FROM 

DUST ( LED SPOTLIGHTS ARE AVAILABLE ON EACH SHELF).
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COM/BW1
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COM/BW2
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COM/BW3



Le vetrine della collezione Black&White sono solide e durature, destinate esclusivamente ad un uso professionale. Ogni modello è 
corredato da ricchi accessori. Dal 1975 ITALVETRINE è garanzia di qualità sia nei materiali impiegati che nelle soluzioni progettate. 
 
The showcases of Black&White collection are solid and lasting: they are destined to a professional use. Each model is supplied with 
several optionals. Since 1975 Italvetrine means quality guarantee be it for the adopted materials and for the designed solutions. 
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NB: Esempio in ecopelle coccodrillo marrone 
NB: Example in brown crocodile imitation leather

COM/BW4



art. 90/B (cm 93x46x90h) art. 140/B (cm 143x46x90h) _ 87 «» 86 _

SILVER - LIGHT GREY

STANDARD COLOUR  

CILIEGIO - CHERRY-WOOD

FINITURE FINO AD ESAURIMENTO SCORTE /  FINISHES WHILE STOCKS LAST

ROVERE SBIANCATO - LIGHT OAK

NB: prezzi speciali fino 
ad esaurimento scorte 
NB: Special prices up 
while stocks last



art. 251/M (cm 93/44x43x200h)
_ 89 «» 88 _

ESEMPI ART. 251/M CON FINITURA ECOPELLE   
COCCODRILLO MARRONE  ART. 9/TR 
EXAMPLES OF ART. 251/M IN  BROWN  
CROCODILE IMITATION LEATHER FINISH, ART. 9/TR 



art. 50/S (cm 54x53x200h)
_ 91 «» 90 _

ESEMPI ART. 50/S CON FINITURA ECOPELLE CROMO,  
COCCODRILLO MARRONE ART. 5/S 
EXAMPLES OF ART. 50/S IN CHROME, BROWN CROCODILE,  
IMITATION LEATHER FINISH, ART. 5/S 



art. 90/S (cm 93x53x200h)
_ 93 «» 92 _

ESEMPI ART. 90/S CON FINITURA ECOPELLE  
COCCODRILLO BIANCO ART. 9/S 
EXAMPLES OF ART. 90/S IN WHITE CROCODILE 
IMITATION LEATHER FINISH, ART. 9/S 



art. 90/SA (cm 93x53x200h)
_ 95 «»94 _



art. 90/SM (cm 93x53x200h)
_ 97 «» 96 _

ESEMPI ART. 90/SM CON FINITURA ECOPELLE CROMO, COCCODRILLO MARRONE  
E COCCODRILLO BIANCO ART. 9/SM 
EXAMPLES OF ART. 90/SM IN CHROME, BROWN CROCODILE, WHITE CROCODILE 
IMITATION LEATHER FINISH, ART. 9/SM 



art. 140/S (cm 143x53x200h) Con finitura Ecopelle Cromo, Coccodrillo Bianco, Coccodrillo Marrone art. 14/S 
In Imitation Leather Finish Chorome, White Croccodile, Brown Croccodile art. 14/S 

_99 «» 98 _

art. 50/G (cm 54x53x200h) vetrina con ripiani girevoli elettricamente

ESEMPIO ART. 50/G CON FINITURA ECOPELLE  
COCCODRILLO BIANCO ART. 5/G 
EXAMPLE OF ART. 50/G WHITE CROCODILE IMITATION  
LEATHER FINISH ART. 5/G 



art. 90/G (cm 93x53x200h)  vetrina con ripiani girevoli elettricamente

_ 101 «» 100 _

ESEMPI ART. 90/G CON FINITURA ECOPELLE CROMO,  
COCCODRILLO BIANCO E MARRONE ART. 9/G 
EXAMPLES OF ART. 90/G IN CHROME, WHITE CROCODILE, BROWN CROCCODILE 
IMITATION LEATHER FINISH, ART. 9/G 



art. 140/G (cm 143x53x200h)  vetrina con ripiani girevoli elettricamente 

Con finitura Ecopelle Cromo, Coccodrillo Bianco, Coccodrillo Marrone art. 14/G 
In Imitation Leather Finish Chorome, White Croccodile, Brown Croccodile art. 14/G 

_ 103 «» 102 _

art. 201/GB (cm Ø74x200h) vetrina con ripiani girevoli elettricamente ESEMPIO CON FINITURA ECOPELLE COCCODRILLO MARRONE, ANCHE IN 
COCCODRILLO BIANCO E CROMO  ART. 7/G 
EXAMPLE IN BROWN CROCODILE , ALSO IN WHITE CROCCODILE,  
CHROME IMITATION LEATHER FINISH ART. 7/G
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COSA È GLASSYSTEM? 

E’ LA VERA RIVOLUZIONE DELL’ARREDO, SIA PER SPAZI COMMERCIALI CHE PER 
ABITAZIONI PRIVATE, MEDIANTE L’UTILIZZO DEL CRISTALLO EXTRACHIARO 
TEMPERATO DI GROSSO SPESSORE E LE FINITURE DI RACCORDO IN CROMO 
LUCIDO (O COLORI RAL MEDIANTE VERNICI EPOSSIDICHE COTTE A FORNO). 

L’IMPATTO ESTETICO È NOTEVOLE: ELEGANZA, PRATICITÀ, LEGGEREZZA, 
TRASPARENZA, SOLIDITÀ!!! PER ULTIMO, MA NON PER IMPORTANZA, TUTTI I 
MATERIALI SONO RICICLABILI AL 100%. 

A RICHIESTA ILLUMINAZIONE A LED DI ULTIMA GENERAZIONE CON RISPARMIO 
DI ENERGIA DEL 90%, ASSENZA DI CALORE E CON UNA DURATA DI OLTRE 
50.000 ORE. 

LA PRODUZIONE AVVIENE NEI NOSTRI STABILIMENTI MEDIANTE IMPIANTI 
ALTAMENTE SOFISTICATI E COMPUTERIZZATI (TAGLIO DEL CRISTALLO, FORATURA 
E MOLATURA COMPLETAMENTE AUTOMATIZZATE). 

 

WHAT IS GLASSYSTEM? 

WITH THE USE OF THICK EXTRA CLEAR TEMPERED GLASSES AND POLISHED 
CHROME CONNECTORS, (ALSO AVAILABLE IN SEVERAL POWDER COATED RAL 
COLOUR FINISHES), GLASSYSTEM IS A REAL REVOLUTION IN THE FURNITURE 
MARKET, BOTH FOR COMMERCIAL SPACES AND FOR PRIVATE HOMES. 

ITS ELEGANCE, PRACTICALITY, LIGHTNESS, TRANSPARENCY AND SOLID 
CONSTRUCTION OFFER AN IMPRESSIVE AESTHETIC IMPACT. LAST, BUT NOT 
LEAST, ALL MATERIALS ARE 100% RECYCLABLE. 

ON REQUEST, THE ELEMENTS CAN BE COMPLETED WITH THE LATEST 
GENERATION LED LIGHTING SYSTEMS, GIVING 90% ENERGY SAVING, NO HEAT 
PRODUCTION AND 50000 HOURS DURABILITY. 

EVERY SINGLE PIECE IS PRODUCED IN OUR PLANTS THROUGH THE USE OF 
HIGHLY SOPHISTICATED COMPUTER AIDED SYSTEMS, (THE GLASS CUTTING, 
DRILLING AND GRINDING PROCESSES ARE COMPLETELY AUTOMATIC). 

COM/GS3 
CM. 303 X 40 X 100H 

COM/GS1 
CM. 243 X 40 X 220H 

COM/GS2 
CM. 243 X 40 X 140H 

COM/GS4 
CM. 123 X 40 X 220H 
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COM/GS5 
CM. 303 X 40 X 220H 
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COM/GS6 
CM. 203 X 40 X 220H 
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COM/GS7 
CM. 203 X 80 X 100H 

COM/GS8 
CM. 503 X 40 X 220H 
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LA GRANDE VERSATILITÀ E COMPONIBILITÀ DEL SISTEMA 
GLASSYSTEM, UNITA ALLA VASTA GAMMA DI ARTICOLI (SIA 
IN CRISTALLO CHE IN LEGNO) VI PERMETTERÀ DI COMPORRE IL 
MODELLO CHE MAGGIORMENTE RIUSCIRÀ A SODDISFARE LE 
VOSTRE ASPETTATIVE. IL RISULTATO SARÀ SUPERIORE A QUANTO 
POTETE IMMAGINARE: ESTETICA, TRASPARENZA, ELEGANZA, 
SOLIDITÀ, CAPIENZA, DURATA ECC. SONO SOLO ALCUNE 
CARATTERISTICHE DI QUESTO PRODOTTO INNOVATIVO ED 
ECOCOMPATIBILE. NON A CASO L’ENTE PER I BREVETTI CI HA 
CONSENTITO E RICONOSCIUTO LA CERTIFICAZIONE DI 
“MODELLO BREVETTATO”. 

 

THE GREAT VERSATILITY  AND MODULARITY OF THE 
GLASSYSTEM COLLECTION, PROVIDING A WIDE RANGE OF 
WOOD OR GLASS ELEMENTS, WILL OFFER YOU THE POSSIBILITY 
TO CREATE THE COMPOSITION WHICH BEST SUITS YOUR NEEDS 
AND THE RESULT WILL BE BETTER THAN YOU COULD IMAGINE: 
AESTHETICALLY PLEASING AND SOPHISTICATED COMPONENTS, 
CLEARNESS,  SOLID CONSTRUCTION, GREAT CAPACITY, LONG-
LIFE ARE ONLY SOME OF THE FEATURES OF THIS INNOVATIVE 
AND       ECO-FRIENDLY PRODUCT. NOT A CHANCE IF WE 
OBTAINED THE CERTIFICATION “PATENTED MODEL”FROM 
THE PATENT OFFICE.

COM/GS9 
CM. 120 X 120 X 100H 

COM/GS10 
CM. 243 X 40 X 220H 

COM/GS11 
CM. 180 X 80 X 100H 



OLTRE ALLA QUANTITÀ DI DIMENSIONI SIA IN 
ALTEZZA CHE IN LUNGHEZZA E ALLE SVARIATE 
FORME, CHE PERMETTONO UNA 
CONFIGURAZIONE CHE SOLO LA VOSTRA 
FANTASIA PUÒ CREARE, VI È LA POSSIBILITÀ DI 
OTTENERE MISURE A VOSTRA ESCLUSIVA 
ESIGENZA E PRATICITÀ. 

 

THE DIVERSITY IN HEIGHT AND SHAPE OF THE 
ELEMENTS AND THE USE OF YOUR IMAGINATION 
WILL MAKE  IT EASY TO CREATE HUNDREDS OF 
CONFIGURATIONS. FURTHERMORE, CUSTOMIZED 
DIMENSIONS CAN BE REQUESTED. THE GLASS 
AND WOOD ELEMENTS CAN BE CHOSEN FROM  
THE RANGE OF FINISH OPTIONS AVAILABLE IN 
THE CATALOGUE OR IN THE MARKET.

MODELLO BREVETTATO
  -  PATEN

TED MODELMODELLO BREVETTA
TO

  -
  P

AT
EN

TE
D

 M

ODEL  -

MODELLOMODELLO
BREVETTATOBREVETTATO

PATENTEDPATENTED
MODELMODEL

FINITURE LEGNO OPTIONAL 
OPTIONAL WOOD FINISHES

BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

WENGÈ 
WENGÈ 

ROVERE  
OAK 

BAMBÙ  
BAMBOO 

ALLUMINIO  
ALUMINUM 

OSB 
OSB

ANTRACITE 
CHARCOAL

BETON 
BETON

VINTAGE 
VINTAGE

MADREPERLA 
MOTHER-OF-PEARL

NERO OPACO 
MATT BLACK 

FINITURE LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISHES

NB:    VENATURE LEGNO IN RILIEVO  
NB:    EMBOSSED WOOD GRAINS 

* * * * * * * *

*
*

_ 117 «» 116 _

COM/GS12 
CM. 243 X 40 X 220H COM/GS13 

CM. 283 X 40 X 140H 



BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

FINITURE LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISHES

_ 119 «» 118 _



MODELLO BREVETTATO
  -  PATEN

TED MODELMODELLO BREVETTA
TO

  -
  P

AT
EN

TE
D

 M

ODEL  -

MODELLOMODELLO
BREVETTATOBREVETTATO

PATENTEDPATENTED
MODELMODEL

BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

FINITURE LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISHES

_ 121 «» 120 _



6 7 8 9

1 2 3 4

5

_ 123 «» 122 _

5

COM/GS14

COM/GS15



_ 125 «» 124 _

COM/GS16

COM/GS17



_ 127 «» 126 _

COM/GS18

COM/GS19
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COM/GS20



_ 131 «» 130 _

COM/GS21



_ 133 «» 132 _

COM/GS22



_ 135 «» 134 _

COM/GS23



FINITURE LEGNO OPTIONAL 
OPTIONAL WOOD FINISHES

BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

WENGÈ 
WENGÈ 

ROVERE  
OAK 

BAMBÙ  
BAMBOO 

ALLUMINIO  
ALUMINIUM 

OSB 
OSB

ANTRACITE 
CHARCOAL

BETON 
BETON

VINTAGE 
VINTAGE

MADREPERLA 
MOTHER-OF-PEARL

NERO OPACO 
MATT BLACK 

FINITURE LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISHES

NB:    VENATURE LEGNO IN RILIEVO  
NB:    EMBOSSED WOOD GRAINS 

* * * *

* * * *

*
*

ESEMPIO DI CRISTALLO STRATIFICATO CON INSERIMENTO DI TESSUTO 
EXAMPLE OF LAMINATED GLASS WITH FABRIC INSERTIONS 

TESSUTO LINO 
LINEN FABRIC 

FILI DI COTONE 
COTTON STRINGS

TESSUTO A RETE 
FISHNET FABRIC

BIANCO RIF.349 
WHITE RIF.349

AZZURRO RIF.5024 
LIGHT BLUE RIF.5024 

BEIGE RIF.1019 
BEIGE RIF.1019 

ROSSO RIF.3020 
RED RIF.3020 

NERO RIF.8052 
BLACK RIF.8052 

GRIGIO RIF.7025 
SILVER RIF.7025 

ESEMPIO DI CRISTALLO LACCATO CON TINTE RAL 
EXAMPLE OF LACQUERED GLASS WITH RAL FINISHES

1 2 3

654

_ 137 «» 136 _
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LA LINEA GLOSSY È LA CELEBRAZIONE DEL VETRO 
TEMPERATO LACCATO CHE, SENZA ALCUNA INTERRUZIONE 
DI MATERIALE, RIVESTE L’INTERA VETRINA, CONFERENDOLE 
UN ASPETTO ELEGANTE E DI GRANDE IMPATTO VISIVO. 

LO STILE CHE NE DERIVA È MODERNO E DALLE LINEE PULITE 
ED ESSENZIALI E RIESCE A RISPONDERE ALLE RICHIESTE DI 
ARREDAMENTO PIÙ ESIGENTI. 

LA CURA DEI PARTICOLARI, LA PRESENZA DI UNA LINEA 
COMPLETA DI ESPOSITORI, L’ILLUMINAZIONE A LED AD ALTA 
EFFICIENZA PONGONO LE VETRINE GLOSSY AL TOP DI 
GAMMA, CON UN IMBATTIBILE RAPPORTO QUALITÀ PREZZO. 

COMPLETANO L’OFFERTA LA REGOLAZIONE MILLIMETRICA DEI 
RIPIANI IN ALTEZZA, LA POSSIBILITÀ DI AVERE L’ILLUMINAZIONE 
A LED PER OGNI RIPIANO E LA PERSONALIZZAZIONE DELLA 
LACCATURA IN QUALSIASI COLORE. 

 

THE GLOSSY LINE IS THE CELEBRATION OF LACQUERED 
TEMPERED GLASS. BY COVERING THE ENTIRE SURFACE OF 
THE DISPLAY CASES, WITHOUT THE INTERFERENCE OF OTHER 
MATERIALS, IT GIVES THEM AN ELEGANT AND VISUALLY 
STRIKING APPEARANCE. 

THE CLEAN AND SIMPLE DESIGN RESULTS IN A MODERN 
LOOK, SUITABLE EVEN FOR THE MOST DEMANDING 
FURNITURE REQUESTS. 

ATTENTION TO DETAIL, A FULL LINE OF DISPLAY CASES, HIGH 
EFFICIENCY LED LIGHTING MAKE THE GLOSSY 
SHOWCASES A TOP RANGE PRODUCT BOASTING AN 
UNBEATABLE PRICE/QUALITY RATIO. 

THE OFFER IS COMPLETED BY MILLIMETRIC HEIGHT-
ADJUSTMENT OF THE SHELVES, OPTIONAL LED LIGHTS FOR 
EACH SHELF AND THE POSSIBLE CUSTOMIZATION OF THE 
LACQUERING IN ANY COLOUR. 

 

_ 141 «» 140 _

COM/GL1



_ 143 «» 142 _

COM/GL2



_ 145 «» 144 _

COM/GL3



_ 147 «» 146 _



art. GL/5BC (cm 60x46x95h) art. GL/10B (cm 100x46x95h) 
Striscia led sotto il top 
Led strip under the top

_ 149 «» 148 _



art. GL/10BG (cm 100x46x95h) 
Strisce Led Laterali  
Side Led stripes

Esempio di art. GL/10BG 

Example of art. GL/10BG

_ 151 «» 150 _



art. GL/5A (cm 46,5x46x190h) art. GL/10A (cm 91,5x46x190h) _ 153 «» 152 _

Esempio di illuminazione 

laterale per ogni ripiano 

Example of side lighting 

for each shelf

OPTIONAL
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LA COLLEZIONE LAMINATO PERMETTE UNA 

COMPONIBILITÀ ASSOLUTA. LE VETRINE DELLA COLLEZIONE 

LAMINATO SONO SOLIDE E DURATURE, DESTINATE AD 

USO PROFESSIONALE. DAL 1975 ITALVETRINE È 

GARANZIA DI QUALITÀ SIA NEI MATERIALI IMPIEGATI CHE 

NELLE SOLUZIONI PROGETTATE. 

 

THE LAMINATO COLLECTION ALLOWS YOU TO SOLVE 

YOUR PROBLEMS TO DISPLAY GOODS. THE SHOWCASES OF 

LAMINATO COLLECTION ARE SOLID AND LASTING: THEY 

ARE DESTINED TO A PROFESSIONAL USE. 

SINCE 1975 ITALVETRINE MEANS QUALITY’S GUARANTY 

BOTH FOR THE USED MATERIALS AND FOR THE PLANNED 

SOLUTIONS.

_ 157 «» 156 _
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LE VETRINE DELLA COLLEZIONE LAMINATO SONO NATE 

PER DARE RISALTO E LUCE AI VOSTRI PRODOTTI E PER 

ARREDARE IN MODO ELEGANTE E PERSONALIZZATO NEGOZI, 

STANDS ED ESPOSIZIONI. RISOLVONO IN MODO COMPLETO 

TUTTI I VOSTRI PROBLEMI ESPOSITIVI. 

LA COLLEZIONE LAMINATO DI ITALVETRINE  È 

PRODOTTA IN SERIE CON BASE, CIELINO E MOBILI COLORE 

SILVER E RIPIANI IN CRISTALLO. SU VOSTRA RICHIESTA 

ITALVETRINE È IN GRADO DI PERSONALIZZARE OGNI 

MODELLO SECONDO LE VOSTRE ESIGENZE. 

 

 

THE SHOWCASES OF LAMINATO COLLECTION HAVE 

BEEN CREATED TO GIVE PROMINENCE AND LIGHT TO YOUR 

PRODUCTS AND TO FURNISH IN AN ELEGANT AND 

PERSONAL WAY SHOPS, STANDS AND SHOW-ROOMS. 

THE STANDARD SHOWCASES ARE PRODUCED WITH BASE, 

TOP AND CABINET IN LIGHT GREY COLOUR. 

ON DEMAND IT IS POSSIBLE TO PERSONALIZE EACH MODEL.

_ 163 «» 162 _



ITALVETRINE, SEMPRE ATTENTA ALL’EVOLUZIONE DEL 

MERCATO E ALLE NUOVE ESIGENZE, È LIETA DI PRESENTARE 

UNA NUOVISSIMA LINEA DI BANCHI COMPONIBILI, SIMILI A 

QUELLI UTILIZZATI PER LA LINEA QUADRATUM FRAME PERÒ 

CON UN COSTO DECISAMENTE RIDOTTO E SENZA DIMINUIRE 

LA QUALITÀ DEI MATERIALI IMPIEGATI: CRISTALLI TEMPERATI, 

LEGNO NOBILITATO COLORE BIANCO OPACO, SERRATURE, 

MANIGLIE ECC. 

TUTTI I MODELLI VENGONO SPEDITI SMONTATI CON UN 

FACILISSIMO SISTEMA DI ASSEMBLAGGIO ONDE EVITARE 

COSTI SUPPLEMENTARI E DI SPAZIO. 

 

 

ITALVETRINE, ALWAYS PAYING ATTENTION TO MARKET 

EVOLUTIONS AND NEW NEEDS, IS PLEASED TO PRESENT A 

BRAND-NEW LINE OF MODULAR COUNTERS REMINDING THE 

QUADRATUM FRAME SYSTEM BUT AT A MORE AFFORDABLE 

PRICE, WITHOUT COMPROMISING ON THE QUALITY OF THE 

MATERIALS USED: TEMPERED GLASS, MATT WHITE MELAMINE 

WOOD, LOCKS, HANDLES, ETC. 

ALL MODELS ARE SHIPPED DISASSEMBLED WITH A VERY EASY 

ASSEMBLY SYSTEM TO AVOID HIGH SHIPPING COSTS AND TO 

SAVE SPACE.

_ 165 «» 164 _

NEWS

COM/LA1 COM/LA2

COM/LA4

COM/LA3
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COM/LA5

ART. 100/BV

ART. 50/BA

ART. 50/AV

ART. 100/BC

ART. 100/AF

ART. 100/BV



art. 60/45 - (cm 59 x 15 x 44h) 
schienale a specchio - mirror back glass

art. 50/80 - (cm 49 x 15 x 81h) 
schienale a specchio - mirror back glass 
 

art. 95/80 - (cm 95 x 15 x 81h) 
schienale a specchio  
mirror back glass

_ 169 «» 168 _

Esempio di bacheca con ripiani supplementari. 
Example of hanging showcase with additional shelves.

art. 80/50 - (cm 81 x 15 x 49h) 
schienale a specchio  
mirror back glass

art. 2/PD  
ganci per schienale dogato 
hooks for slat wall

art. 95/8L - (cm 95 x 15 x 81h) 
schienale in lamiera forata per calamite o blister  
perforated back panel for magnets or blister

SILVER - LIGHT GREY

COLORI / COLOURS

CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ



art. 190/F (cm 40x27x60h) 
Di serie colore Silver 
Standard color Silver

art. 190/B (cm 71x35x50h)  
Di serie colore Silver 
Standard color Silver

art. 200/F (cm 78x25x55h) 

_ 171 «» 170 _

SILVER - LIGHT GREY

COLORE / COLOUR

NB: Tutti i cristalli sono temperati  
NB: All tempered glasses



art. 201/Q (cm 31x31x74h) art. 201/RQ (cm 31x31x74h) art. 221/E (cm Ø36x74h) art. 221/ER (cm Ø36x74h)

_ 173 «» 172 _

SILVER - LIGHT GREY

COLORE / COLOUR



_ 175 «» 174 _

art. 50/BC (cm 50x50x90h)

art. 50/BA (cm 50x50x90h)

art. 50/AF (cm 50x20x60h)

art. 50/AV (cm 50x50x60h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS

I PRATICI ACCESSORI, QUALI L'ART. 50/AF E L'ART. 

100/AF, DOTATI DI FUNZIONI DI SCHERMATURA E 

APPOGGIO, INSIEME ALL'ART. 50/AV - UNA VETRINA 

PROGETTATA PER L'ESPOSIZIONE DI OGGETTI DA METTERE 

IN RISALTO - ARRICCHISCONO LA VERSATILITÀ DI QUESTA 

LINEA, RENDENDOLA ADATTA PER ESPORRE PRODOTTI DI 

QUALSIASI TIPO. GLI ARTICOLI 50/AF E 100/AF, 

UNITAMENTE AD ALTRI ELEMENTI DECORATIVI FRONTALI, 

SONO OFFERTI ANCHE NELLE FINITURE CILIEGIO, SILVER E 

WENGÈ. QUESTA VARIETÀ DI FINITURE PERMETTE DI 

ABBINARE LA LINEA CON VETRINE DI DIVERSI STILI, 

AMPLIANDO ULTERIORMENTE LE OPZIONI DI 

PERSONALIZZAZIONE. 

 

THE PRACTICAL ACCESSORIES, SUCH AS ART. 50/AF AND 

ART. 100/AF, EQUIPPED WITH SHIELDING AND SUPPORT 

FUNCTIONS, ALONG WITH ART. 50/AV - A SHOWCASE 

DESIGNED FOR THE DISPLAY OF HIGHLIGHT OBJECTS - 

ENHANCE THE VERSATILITY OF THIS LINE, MAKING IT 

SUITABLE FOR SHOWCASING ANY TYPE OF PRODUCT. THE 

ITEMS 50/AF AND 100/AF, TOGETHER WITH OTHER 

DECORATIVE FRONT ELEMENTS, ARE ALSO AVAILABLE IN 

CHERRY, SILVER, AND WENGE FINISHES. THIS VARIETY OF 

FINISHES ALLOWS THE LINE TO BE MATCHED WITH 

SHOWCASES OF DIFFERENT STYLES, FURTHER EXPANDING 

THE CUSTOMIZATION OPTIONS.
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art. 100/BC (cm 100x50x90h)

art. 100/BA (cm 100x50x90h)

art. 100/AF (cm 100x20x60h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS



_ 179 «» 178 _

art. 100/BTC (cm 100x50x90h)

art. 100/BT (cm 100x50x90h)

art. 100/BV (cm 100x50x90h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS



art. 10/AC (cm 53x46x90h) art. 20/AC (cm 73x46x90h) 
art. 20/AS (cm 93x46x90h) 
art. 20/AL (cm 93x60x90h)

art. 160/C1B (cm 126x46x90h) 
art. 160/C1C (cm 142x46x90h) 
art. 160/C1   (cm 182x46x90h) 

art. 160/C1L (cm 142x60x90h) 
art. 160/1L   (cm 182x60x90h)

_ 181 «» 180 _

art. 92/AG (cm 73x73x90h) 

Spessore Cristallo: 
Ante e schienali mm5 
Ripiani mm6 
Spalle e cielino mm8 
 
Glass thickness: 
Doors and rear glasses mm5 
Shelves mm6 
Side and upper glasses mm8

SILVER - LIGHT GREY

COLORI / COLOURS



art. 180/E1S (cm 53x46x140h) art. 60/BC (cm 73x46x140h) 
art. 60/BS  (cm 93x46x140h)

art. 160/C2C (cm 142x46x140h) 
art. 160/C2   (cm 182x46x140h)

_ 183 «» 182 _



art. 160/C3B  (cm 126x46x180h) 
art. 160/C3C  (cm 142x46x180h) 
art. 160/C3   (cm 182x46x180h)

art. 180/ES (cm 53x46x180h)

art. 130/CC  (cm 73x46x180h) 
art. 130/CS  (cm 93x46x180h)

art. 182/AG (cm 73x73x180h)
_ 185 «» 184 _



art. 170/DS (cm 53x46x180h)

art. 100/CS (cm 73x46x180h) 
art. 100/BS (cm 93x46x180h)

art. 120/CS (cm 73x46x180h) 
art. 120/BS (cm 93x46x180h)

art. 160/CMC  (cm 142x46x180h) 
art. 160/CM   (cm 182x46x180h)
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art. 161/C3B  (cm 126x46x188h) 
art. 161/C3C  (cm 142x46x188h) 
art. 161/C3   (cm 182x46x188h)

art. 201/FL (cm Ø74x187h) art. 201/GL (cm Ø74x187h) art. 181/ES (cm 53x46x188h)

art. 131/CC (cm 73x46x188h) 
art. 131/CS (cm 93x46x188h)

art. 191/AG (cm 73x73x188h)
» 188 _ _ 189 «



art. 161/CMC  (cm 142x46x188h) 
art. 161/CM   (cm 182x46x188h)

art. 171/DS (cm 56x43x188h)art. 171/R (cm 56x43x188h)

art. 121/CS (cm 73x46x188h) 
art. 121/BS (cm 93x46x188h)

art. 101/CS (cm 73x46x188h) 
art. 101/BS (cm 93x46x188h)

_ 191 «» 190 _



_ 193 «» 192 _

art. 131/ca (cm 73x46x188h) 
art. 131/sa (cm 93x46x188h)

Esempio di vetrine con schienale in metallo forato ( vedi anche Laminato Light e Alldesign) 
Example of showcases with perforated back panel ( see also Laminato Light and Alldesign)

Esempio di vetrina  
con illuminazione laterale 
 
Example of showcase  
with 3 side lights 
 

Esempio di vetrina  
con ripiani 
regolabili in  
altezza o inclinati  
Example of 
showcase  
with adjustable 
shelves 



_ 195 «» 194 _



_ 197 «» 196 _

LE VETRINE DELLA COLLEZIONE “LAMINATO LIGHT” SONO 

QUANTO DI PIÙ ECONOMICO POSSA OFFRIRE IL MERCATO: 

UN FELICE RAPPORTO TRA LA QUALITÀ, L’ESTETICA, LA FUN-

ZIONALITÀ E IL PREZZO. LA LINEA MODERNA, I CRISTALLI 

TEMPERATI DI SERIE, L’ILLUMINAZIONE NEL TOP, LE ANTE A 

BATTENTE CON SERRATURE INCORPORATE E I PROFILI ANTI-

POLVERE FANNO DI QUESTA LINEA UN PRODOTTO, OLTRE 

CHE ESTETICAMENTE VALIDO, ANCHE E SOPRATTUTTO RI-

SPONDENTE AI REQUISITI DI SICUREZZA RISPETTO ALLE 

NORME PRESENTI E FUTURE. 

 

 

 

SHOWCASES OF “LAMINATO LIGHT” COLLECTION ARE THE 

CHEAPEST PRODUCTS THE MARKET MAY OFFER. 

A PERFECT RELATION OF QUALITY, AESTHETICS, FUNCTIO-

NALITY AND PRICE. THANKS TO THE MODERN STYLE, THE 

STANDARD TEMPERED GLASS, THE TOP SPOTLIGHTS, THE 

LOCKABLE HINGED DOORS AND THE ANTI-DUST PROFILES, 

THE COLLECTION IS NOT ONLY AESTHETICALLY INTERESTING, 

BUT IT ALSO SATISFIES THE REQUIREMENTS OF THE PRESENT 

AND FUTURE SAFETY RULES.

COM/LL1

COM/LL2



IN QUESTO NEGOZIO DI ELETTROMEDICALI, È STATA SCELTA 

LA VERSIONE CON   BASI E CIELINI DI COLORE SILVER, MEN-

TRE PER IL BANCONE CASSA SI È OPTATO PER LA FINITURA 

IN CILIEGIO ONDE CREARE UN EFFETTO PERSONALIZZATO. 

NOTARE ANCHE L’ABBINAMENTO TRA VETRINE “TUTTO CRI-

STALLO” E QUELLE CON IL COMODO MOBILE AD ANTE PER 

RIPORRE EVENTUALI CONFEZIONI VUOTE ( VEDI PAG. 194). 

 

 

 

 

 

 

IN THIS SHOP OF MEDICAL GOODS THE CUSTOMER HAS 

CHOSEN THE VERSION WITH BASES AND TOPS IN SILVER, 

WHILE THE COUNTER IS IN CHERRY-WOOD FINISH TO CREATE 

A PERSONALIZED EFFECT. KINDLY NOTE THE COMBINATION 

OF GLASS SHOWCASES WITH THE ONES WITH CABINET AND 

DOORS, WHICH ARE USEFUL TO STORE EMPTY BOXES (SEE 

PAGE 194).

_ 199 «» 198 _
COM/LL3

COM/LL4
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OGNI FOTO DI QUESTO NEGOZIO DI CASALINGHI SI COM-

MENTA DA SÈ: L’ANGOLARE “SFRUTTA SPAZIO”, I MOBILETTI 

PER STOCCAGGIO MERCE, LE ANTE DI SERIE CON SERRA-

TURA, L’ILLUMINAZIONE ALOGENA, LE RUOTE PER UN FACILE    

SPOSTAMENTO E SENZA CONTARE L’ABBINAMENTO AGLI 

OLTRE 70 MODELLI STANDARD CHE RISOLVONO OGNI VO-

STRO PROBLEMA ESPOSITIVO. 

 

 

 

 

 

 

THESE PICTURES EXPLAIN THE GREAT ADVANTAGES OF THIS 

SHOP IN CHERRY-WOOD-FINISH: THE CORNER UNIT TO SAVE 

SPACE, THE CABINET TO STORE GOODS, THE STANDARD 

LOCKABLE DOORS, THE HALOGEN LIGHTING, THE WHEELS 

TO EASILY MOVE THE UNIT FOR THE CLEANING AND TO 

CHANGE THE FURNISHINGS’      JOINING AMONG MORE 

THAN 70 STANDARD MODELS AND SOLVING ANY EXHIBITING 

PROBLEM.

UNA NUOVA ALTEZZA, MAGGIORE CAPIENZA,  

DIFFERENZA DI COSTO RIDOTTISSIMA. 

 

 

A NEW HEIGHT, MORE CAPACITY,  

VERY LOW PRICE DIFFERENCE.

h. 220 h. 220
_ 203 «



ITALVETRINE, SEMPRE ATTENTA ALL’EVOLUZIONE DEL 

MERCATO E ALLE NUOVE ESIGENZE, È LIETA DI PRESENTARE 

UNA NUOVISSIMA LINEA DI BANCHI COMPONIBILI, SIMILI A 

QUELLI UTILIZZATI PER LA LINEA QUADRATUM FRAME PERÒ 

CON UN COSTO DECISAMENTE RIDOTTO E SENZA DIMINUIRE 

LA QUALITÀ DEI MATERIALI IMPIEGATI: CRISTALLI TEMPERATI, 

LEGNO NOBILITATO COLORE BIANCO OPACO, SERRATURE, 

MANIGLIE ECC. 

TUTTI I MODELLI VENGONO SPEDITI SMONTATI CON UN 

FACILISSIMO SISTEMA DI ASSEMBLAGGIO ONDE EVITARE 

COSTI SUPPLEMENTARI E DI SPAZIO. 

 

 

ITALVETRINE, ALWAYS PAYING ATTENTION TO MARKET 

EVOLUTIONS AND NEW NEEDS, IS PLEASED TO PRESENT A 

BRAND-NEW LINE OF MODULAR COUNTERS REMINDING THE 

QUADRATUM FRAME SYSTEM BUT AT A MORE AFFORDABLE 

PRICE, WITHOUT COMPROMISING ON THE QUALITY OF THE 

MATERIALS USED: TEMPERED GLASS, MATT WHITE MELAMINE 

WOOD, LOCKS, HANDLES, ETC. 

ALL MODELS ARE SHIPPED DISASSEMBLED WITH A VERY EASY 

ASSEMBLY SYSTEM TO AVOID HIGH SHIPPING COSTS AND TO 

SAVE SPACE.

_ 205 «» 204 _

NEWS

COM/LA1 COM/LA2

COM/LA4

COM/LA3
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COM/LA5

ART. 100/BV

ART. 50/BA

ART. 50/AV

ART. 100/BC

ART. 100/AF

ART. 100/BV



art. 50/80 - (cm 49 x 15 x 81h) 
schienale a specchio - mirror back glass 
 

art. 95/80 - (cm 95 x 15 x 81h) 
schienale a specchio  
mirror back glass

art. 95/8L - (cm 95 x 15 x 81h) 
schienale in lamiera forata per calamite o blister  
perforated back panel for magnets or blister

_ 209 «» 208 _

art. 80/50 - (cm 81 x 15 x 49h) 
schienale a specchio  
mirror back glass

art. 2/PD  
ganci per schienale dogato 
hooks for slat wall

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI / COLOURS

NB: LE VETRINE LAMINATO LIGHT SONO PRODOTTE DI SERIE CON CRISTALLO 
TEMPERATO. 
NB: THE LAMINATO LIGHT STANDARD SHOWCASE ARE PROVIDED  WITH 
TEMPERED GLASS.

art. 60/45 - (cm 59 x 15 x 44h) 
schienale a specchio - mirror back glass

Esempio di bacheca con ripiani supplementari. 
Example of hanging showcase with additional shelves.

NB: ALTRI COLORI A RICHIESTA. 
NB: OTHER COLOURS ON REQUEST.



_ 211 «» 210 _

I PRATICI ACCESSORI, QUALI L'ART. 50/AF E L'ART. 

100/AF, DOTATI DI FUNZIONI DI SCHERMATURA E 

APPOGGIO, INSIEME ALL'ART. 50/AV - UNA VETRINA 

PROGETTATA PER L'ESPOSIZIONE DI OGGETTI DA METTERE 

IN RISALTO - ARRICCHISCONO LA VERSATILITÀ DI QUESTA 

LINEA, RENDENDOLA ADATTA PER ESPORRE PRODOTTI DI 

QUALSIASI TIPO. GLI ARTICOLI 50/AF E 100/AF, 

UNITAMENTE AD ALTRI ELEMENTI DECORATIVI FRONTALI, 

SONO OFFERTI ANCHE NELLE FINITURE CILIEGIO, SILVER E 

WENGÈ. QUESTA VARIETÀ DI FINITURE PERMETTE DI 

ABBINARE LA LINEA CON VETRINE DI DIVERSI STILI, 

AMPLIANDO ULTERIORMENTE LE OPZIONI DI 

PERSONALIZZAZIONE. 

 

THE PRACTICAL ACCESSORIES, SUCH AS ART. 50/AF AND 

ART. 100/AF, EQUIPPED WITH SHIELDING AND SUPPORT 

FUNCTIONS, ALONG WITH ART. 50/AV - A SHOWCASE 

DESIGNED FOR THE DISPLAY OF HIGHLIGHT OBJECTS - 

ENHANCE THE VERSATILITY OF THIS LINE, MAKING IT 

SUITABLE FOR SHOWCASING ANY TYPE OF PRODUCT. THE 

ITEMS 50/AF AND 100/AF, TOGETHER WITH OTHER 

DECORATIVE FRONT ELEMENTS, ARE ALSO AVAILABLE IN 

CHERRY, SILVER, AND WENGE FINISHES. THIS VARIETY OF 

FINISHES ALLOWS THE LINE TO BE MATCHED WITH 

SHOWCASES OF DIFFERENT STYLES, FURTHER EXPANDING 

THE CUSTOMIZATION OPTIONS.

art. 50/BC (cm 50x50x90h)

art. 50/BA (cm 50x50x90h)

art. 50/AF (cm 50x20x60h)

art. 50/AV (cm 50x50x60h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS
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art. 100/BC (cm 100x50x90h)

art. 100/BA (cm 100x50x90h)

art. 100/AF (cm 100x20x60h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS
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art. 100/BTC (cm 100x50x90h)

art. 100/BT (cm 100x50x90h)

art. 100/BV (cm 100x50x90h)

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

BIANCO - WHITE

COLORE / COLOUR  

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI ACCESSORI E PANNELLI DECORATIVI / ACCESSORY AND DECORATIVE PANELS COLOURS
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art. 8/90 (cm 80x40x90h)

art. 4/90 (cm 40x40x90h) art. 6/90 (cm 60x40x90h)

SILVER - LIGHT GREY CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI / COLOURS

NB: LE VETRINE LAMINATO LIGHT SONO PRODOTTE DI SERIE CON CRISTALLO 
TEMPERATO. 
NB: THE LAMINATO LIGHT STANDARD SHOWCASE ARE PROVIDED  WITH 
TEMPERED GLASS.

NB: ALTRI COLORI A RICHIESTA. 
NB: OTHER COLOURS ON REQUEST.
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art. 7/90 (cm 68x68x90h) art. 8/90T (cm 80x60/40x90h)art. 16/90 (cm 157x40x90h)

art. 12/90 (cm 117x40x90h)



art. 4/14 (cm 40x40x140h)

art. 6/14 (cm 60x40x140h) art. 8/14 (cm 80x40x140h)» 220 _

art. 12/14 (cm 117x40x140h) 
art. 16/14 (cm 157x40x140h)

_ 221 «



art. 4/14M (cm 40x40x130h)

art. 6/14M (cm 60x40x130h) art. 8/14M (cm 80x40x130h)

NB: ALTEZZA MOBILI:      DA TERRA CM 50H. 
                                  ALTEZZA ESTERNA CM 43H. 
                                  ALTEZZA INTERNA CM 37H. 
 
NB: CABINET HEIGHT:      FROM THE FLOOR CM 50H. 
                                  EXTERNAL HEIGHT CM 43H. 
                                  INTERNAL HEIGHT CM 37H. 

art. 12/14M (cm 117x40x130h) 
art. 16/14M (cm 157x40x130h)

_ 223 «» 222 _



art. 4/18 (cm 40x40x180h) art. 6/18 (cm 60x40x180h) art. 8/18 (cm 80x40x180h)

_ 225 «» 224 _



art. 12/18 (cm 117x40x180h)

art. 16/18 (cm 157x40x180h)

» 226 _

art. 7/18 (cm 68x68x180h) art. 8/18T (cm 80x60/40x180h)

_ 227 «



art. 4/18M (cm 40x40x180h) art. 6/18M (cm 60x40x180h) art. 8/18M (cm 80x40x180h)

_ 229 «» 228 _



art. 7/18M (cm 68x68x180h) art. 12/18M (cm 117x40x180h) art. 16/18M (cm 157x40x180h)

_ 231 «» 230 _



art. 4/18L (cm 40x40x181h) art. 6/18L (cm 60x40x181h) art. 8/18L (cm 80x40x181h) art. 8/18LB (cm 80x40x181h)

_ 233 «» 232 _

ESEMPIO DI ART. 8/18LB CON 4 RIPIANI 
EXAMPLE OR ART. 8/18LB WITH 4 SHELVES 



art. 7/18L (cm 68x68x181h) art. 8/18LT (cm 80x60/40x181h)art. 12/18L (cm 117x40x181h) 2 ante/ 2 doors 
art. 16/18L (cm 157x40x181h) 4 ante/ 4 doors

_ 235 «» 234 _



art. 4/18LM (cm 40x40x181h) art. 6/18LM (cm 60x40x181h) art. 8/18LM (cm 80x40x181h)

_ 237 «» 236 _



art. 7/18LM (cm 68x68x181h) art. 12/18LM (cm 117x40x181h) art. 16/18LM (cm 157x40x181h)

_ 239 «» 238 _



art. 4/22M (cm 40x40x220h) art. 6/22M (cm 60x40x220h) art. 8/22M (cm 80x40x220h)

_ 241 «» 240 _

VETRINE  
SHOWCASESh. 220



art. 7/22M (cm 68x68x220h) art. 12/22M (cm 117x40x220h) art. 16/22M (cm 157x40x220h)

_ 243 «» 242 _

VETRINE  
SHOWCASESh. 220



art. 8/18GM (cm 76x40x187h)art. 4/18GM (cm 40x40x187h)

BANCHI E VETRINE PER ARREDAMENTO  

art. 4/18G (cm 40x40x187h)

art. 8/18G (cm 76x40x187h) art. 8/18GE (cm Ø74x187h)» 244 _ _ 245 «

E’ NOTORIO CHE IL MOVIMENTO ATTIRA L’ATTENZIONE, QUINDI 
QUESTE VETRINE GIREVOLI ELETTRICAMENTE, FANNO AL CASO DI 
CHI VOGLIA INCREMENTARE LE VENDITE DI QUALSIASI PRODOTTO. 
POSIZIONANDOLE FRONTE STRADA ATTIRERANNO L’ATTENZIONE 
ANCHE DEL PASSANTE PIÙ FRETTOLOSO. 
 
 
SPECIAL ATTENTION SHOULD BE PAID TO OUR MOTORIZED  
ROTATING DISPLAY CASES. IT IS WELL KNOW THAT THIS TYPE OF 
SHOWCASES CATCHES THE ATTENTION, BECOMING THE BEST 
SOLUTION TO DISPLAY YOUR OBJECTS AND INCRASE SALES. THESE 
MODELS WILL BE NOTICED EVEN BY THE VERY HURRIED PASSER-BY.

VETRINE CON RIPIANI GIREVOLI  
SHOWCASES WITH ROTATING SHELVES h. 187

SILVER - LIGHT GREY

COLORI / COLOURS

CILIEGIO - CHERRYWOOD WENGÈ - WENGÈ

COLORI DISPONIBILI FINO AD ESAURIMENTO SCORTE 
COLORS AVAILABLE WHILE STOCKS LAST



art. 4/14E (cm 40x40x140h) art. 6/14E (cm 60x40x140h) art. 8/14E (cm 80x40x140h)

_ 247 «» 246 _

BIANCO - WHITE

NERO - BLACK

COLORE / COLOUR

LINEA ECONOMICA / LOW COST LINE

ECONOMICA, TOP IN CRISTALLO, 
BASE NOBILITATO BIANCO O NERO  
DA 20MM , 4 RUOTE, SERRATURA. 
ECONOMICAL, SHOWCASES WITH 
GLASS TOP, 20MM WHITE OR BLACK 
MELAMINE BASE, 4 CASTOR, LOCK.



art. 4/18E (cm 40x40x180h) art. 6/18E (cm 60x40x180h) art. 8/18E (cm 80x40x180h)

_ 249 «» 248 _

LINEA ECONOMICA / LOW COST LINE

ECONOMICA, TOP IN CRISTALLO, 
BASE NOBILITATO BIANCO O NERO 
DA 20MM , 4 RUOTE, SERRATURA. 
ECONOMICAL, SHOWCASES WITH 
GLASS TOP, 20MM WHITE OR BLACK  
MELAMINE BASE, 4 CASTOR, LOCK.

BIANCO - WHITE

NERO - BLACK

COLORE / COLOUR



art. 4/18LE (cm 40x40x181h) art. 6/18LE (cm 60x40x181h) art. 8/18LE (cm 80x40x181h)

_ 251 «» 250 _

LINEA ECONOMICA / LOW COST LINE

ECONOMICA, BASE E TOP IN 
NOBILITATO BIANCO DA 20MM, 4 
RUOTE, SERRATURA, 2 FARETTI LED. 
ECONOMICAL, SHOWCASES WITH , 
20MM WHITE MELAMINE BASE AND 
TOP , 4 CASTOR, LOCK, 2 LED 
SPOT LIGHTS.

BIANCO - WHITE

NERO - BLACK

COLORE / COLOUR
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i r o n  metallo



_ 255 «» 254 _

ITALVETRINE È LIETA DI PRESENTARE “MUSEUM”, NUOVA 
LINEA DI VETRINE CREATA PER L'ESPOSIZIONE MUSEALE, CON 
L'AMBIZIOSO OBIETTIVO DI RIDURRE I COSTI E GARANTIRE 
RICERCATEZZA ED ELEGANZA NELLE FINITURE. 

 

PENSATE PER MUSEI DI PRESTIGIO, LE VETRINE "MUSEUM" 
SONO CARATTERIZZATE DA UNA MINUZIOSA CURA DEI 
DETTAGLI: FINITURE DEI MATERIALI RICERCATE, 
ILLUMINAZIONE TECNOLOGICA A LED, RIPIANI REGOLABILI 
IN ALTEZZA, VERNICE EPOSSIDICA A FORNO E VETRI 
TEMPERATI DI GRANDE SPESSORE (ANCHE VERSIONE 
EXTRACHIARO). 

 

ITALVETRINE IS PLEASED TO PRESENT “MUSEUM”, A NEW 
SERIES OF DISPLAY CASES EXPRESSLY DESIGNED FOR MUSEUM 
EXHIBITIONS WITH A VIEW TO CONTAINING COSTS BY 
GUARANTEEING ELEGANT AND REFINED FINISHES. 

 

THE METICULOUS ATTENTION TO DETAIL MAKES THE 
“MUSEUM” DISPLAY CASES THE BEST CHOICE FOR THE 
MOST PRESTIGIOUS MUSEUMS: HIGH QUALITY MATERIALS, 
TECHNOLOGICAL LED LIGHTING, HEIGHT-ADJUSTABLE 
SHELVES, OVEN-DRIED EPOXY PAINT AND VERY THICK 
TEMPERED GLASS (AN EXTRA-CLEAR VERSION IS ALSO 
AVAILABLE). 



_ 257 «» 256 _



_ 259 «» 258 _



_ 261 «» 260 _



_ 263 «» 262 _



art. MU/95FP (cm 95x25x80h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

_ 265 «» 264 _

i r o n  metallo



art. MU/120FT (cm 120x60x105h) art. MU/120FTM (cm 120x60x105h)

_ 267 «» 266 _

i r o n  metallo



art. MU/180FT (cm 180x80x105h) art. MU/180FTM (cm 180x80x105h)

_ 269 «» 268 _

i r o n  metallo



art. MU/60F (cm 60x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/60FC (cm 60x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/60FM (cm 60x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelvesart. 

_ 271 «» 270 _

i r o n  metallo



art. MU/120F (cm 120x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/120FC (cm 120x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

_ 273 «» 272 _

i r o n  metallo



art. MU/120FM (cm 120x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/160F (cm 160x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

_ 275 «» 274 _

i r o n  metallo



art. MU/160FC (cm 160x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/160FM (cm 160x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

_ 277 «» 276 _

i r o n  metallo
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M o d u l a r  metallo componibile

Esempio di vetrina art. MU/120F COMPONIBILE 

Example of showcase art. MU/120F MODULAR

Sistema di componibilità MUSEUM IRON 

MUSEUM IRON modular system
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M o d u l a r  metallo componibile

Esempio di vetrina art. MU/120FC COMPONIBILE 

Example of showcase art. MU/120FC MODULAR

Esempio di vetrina art. MU/120FT COMPONIBILE 

Example of showcase art. MU/120FT MODULAR
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w o o d  legno



_ 285 «» 284 _



_ 287 «» 286 _



art. MU/180T (cm 182x80x105h) 
Teca montata con angolari 
Display case mounted with corner pieces 
 

art. MU/180TU (cm 182x80x105h) 
Teca incollata con raggi UV 
Display case mounted with UV rays

_ 289 «» 288 _

IN RISPOSTA ALLE RICHIESTE DI UNA CLIENTELA SEMPRE PIÙ 
ATTENTA ED ESIGENTE, LA LINEA "MUSEUM" È INOLTRE 
COSTITUITA DA VETRINE CON MISURE, COLORI, 
CARATTERISTICHE E MATERIALI DIFFERENTI, IN MODO DA 
POTER RISOLVERE QUALSIASI PROBLEMATICA, SIA 
COSTRUTTIVA CHE ESTETICA. 

 

THE “MUSEUM” SERIES OFFERS DISPLAY CASES IN 
DIFFERENT SIZES, COLOURS, FEATURES AND MATERIALS 
RESPONDING TO THE NEEDS OF INCREASINGLY DEMANDING 
CUSTOMERS, BOTH IN TERMS OF CONSTRUCTION AND 
IMAGE. 

art. MU/TB (cm 182x80x45h) 
Teca montata con angolari 
Display case mounted with corner pieces 
 
art. MU/TBU (cm 182x80x45h) 
Teca incollata con raggi UV 
Display case mounted with UV rays

w o o d  legno

w o o d



art. MU/80 (cm 80x80x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

art. MU/120 (cm 120x60x200h) 

Ripiani Regolabili - Adjustable shelves

_ 291 «» 290 _

w o o d  legno



art. MU/160 (cm 160x60x200h)

_ 293 «» 292 _

w o o d  legno

ALCUNI MUSEI  
DA NOI ALLESTITI 

SOME MUSEUM  
WE HAVE  

FURNISHED

Museo Civico della Laguna Sud 
(Chioggia -Italia-)   
 Museo Archeologico della Lo-
mellina 
(Vigevano -Italia-)   
 Museo Archeologico 
(Rio nell’Elba -Italia-)   
 Museo del Sigillo  
(La Spezia -Italia-)   
 Museo del Mare 
(Capoliveri -Italia-)   
 Museo dell’Agro Veietano  
(Formello -Italia-)   
 Museo Bibl. Arch.  
(Bassano del Grappa -Italia-)   
 Museo Storico Etnografico della 
Bassa Valsesia  
(Romagnano Sesia -Italia-)   
 Museo Stauros d’Arte Sacra 
Contemporanea 
(Teramo -Italia-)   
 Museo Arte Sacra  
(Orte -Italia-)   
 Museo Storico 
(Motta S.Anastasia -Italia-)   
 Museo di Allumière  
(Roma -Italia-)   
Museo di Striano  
(Napoli -Italia-) 
Museo S. Agostino  
(Cosenza -Italia-) 
Museo Villa Framarino  
(Bari -Italia-) 
Museo Civico di storia naturale  
G. Doria (Genova -Italia-) 
Museo Storiografico Palazzo Ol-
ginati  
(Como -Italia-) 
Museo Antiquarium Atena Lu-
cana  
(Salerno -Italia-) 

Museo Civico di storia naturale 
Villa Porro  
(Induno Olona Varese -Italia-) 
Museo Storico Ministero Teleco-
municazioni  
(Roma Eur -Italia-) 
Museo Bellintani Frati Cappuc-
cini  
(Milano -Italia-) 
Museo Chiesa S. Francesco  
(Gubbio -Italia-) 
Museo Civico Carlo Verri 
(Biassono Milano -Italia-) 
Mostra Opere S. Agostino 
(Refettorio delle Stelline Milano -
Italia) 
Museo di Bezzecca  
(Trento -Italia-) 
Museo Comando prov. Arma dei 
Carabinieri  
(Genova -Italia-) 
Museo Palazzo Fantoni Bodoni 
(Fivizzano Massa Carrara -Italia-) 
Museo di Barumini 
(Cagliari -Italia-) 
Museo Storia Naturale 
(Pordenone -Italia-) 
Museo di Malnate 
(Malnate Varese -Italia-) 
Museo Pietraviva 
(Sant’Orsola Terme Trento -Italia-
) 
Museo civico del Ferro Andre Tu-
bino 
(Masone Genova -Italia-) 
Museo Forte di Oga 
(Oga Sondrio -Italia-) 
Palazzo Bellomo 
(Noto Siracusa -Italia-) 
Antiquirium del Castello della 
Motta 
(Povoletto Udine -Italia- 

ESTERO  
Museo Suomen Kellomuseo  
(Espoo -Finlandia-) 
Museo Eckero Post  
(Eckero -Finlandia-) 
Museo Chapelle Jesuites  
(Saint Omer -Francia-) 
Museo Pratzke Museum Fotogra-
fie Sro  
(Praga -Repubblica Ceca-) 
Museo di modellismo  
(Sipplingen -Germania-) 
Museo di Tirana  
(Tirana -Albania-) 
Museo Indian Summer  
(-Belgio-) 
Museo Macchine da cucito 
(Wimbledon Londra -Inghilterra-) 
Ilustre Colegio De Madicos 
(Alicante -Spagna-) 
Suomen Perinne Museooy 
(Helsinky -Finlandia-) 
Aga Khan Centre 
(Londra -Inghilterra-) 
Farfield Mill LTD 
(Sedberh -Inghilterra-) 
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OVERGLASS: UN SUCCESSO ANNUNCIATO! 
LA QUALITÀ RAPPORTATA AL PREZZO: BINOMIO VINCENTE 
DELLA LINEA “OVERGLASS®”. 
L’ESPANSIONE DI QUESTA COLLEZIONE PROSEGUE CON UNA 
NOVITÀ DI VALORE MONDIALE (COPERTA DA REGOLARE 
BREVETTO): SCHIENALE DOGATO IN CRISTALLO SATINATO 
TEMPERATO. IL NATURALE EFFETTO DI ELEGANZA, PREZIOSITÀ 
E RAFFINATEZZA, PUÒ ESSERE ULTERIORMENTE ARRICCHITO 
MEDIANTE UNA SAPIENTE RETROILLUMINAZIONE CHE ESALTA 
E VALORIZZA I PRODOTTI ESPOSTI. 
 
 
 
 
 
 

OVERGLASS: AN ANNOUNCED SUCCESS! 
QUALITY AND GOOD PRICE: WITH “OVERGLASS®” LINE 
YOU CAN GET BOTH OF THEM AT THE SAME TIME. 
THIS COLLECTION HAS BEEN ENLARGED WITH A PATENTED 
NOVELTY: SLAT WALL IN TOUGHENED GLAZED GLASS. 
THE REFINED ELEGANCE CAN BE ENRICHED IF YOU ADD A 
LIGHTING ON THE REAR SIDE, WHICH INCREASES THE VALUE 
OF THE EXHIBITED PRODUCTS.

COM/OV1

COM/OV2
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ITALVETRINE AMPLIA LA PROPRIA GAMMA E PRESENTA 
“OVERGLASS®”, UNA LINEA VERAMENTE COMPLETA CHE 
RISOLVE QUALSIASI PROBLEMA ESPOSITIVO SIA DI PICCOLI 
CHE DI GRANDI ESERCIZI COMMERCIALI.  
LA MODULARITÀ, GLI ACCESSORI, L’ILLUMINAZIONE, LE 
FINITURE, LA PERSONALIZZAZIONE ED UNA 
INTERCAMBIABILITÀ DEI VARI COMPONENTI, RENDONO 
QUESTA LINEA MODERNA, FUNZIONALE E ATTUALE.  
TUTTA LA NOSTRA VASTA PRODUZIONE DI VETRINE E 
BANCHI, VI PERMETTERÀ DI SODDISFARE COMPLETAMENTE 
QUALSIASI VOSTRA ESIGENZA D’ARREDO. 
 
 
 
 
 

ITALVETRINE ENRICHES ITS RANGE AND PRESENTS 
“OVERGLASS®”, A COMPLETE LINE THAT SOLVES ANY 
EXHIBITING PROBLEM RELATED TO SMALL SHOPS OR 
DEPARTEMENT STORES.  
THE EASY ASSEMBLING, THE OPTIONS, THE LIGHTING AND 
THE FINISH MAKE THIS LINE MODERN AND FUNCTIONAL. 
YOU CAN COMBINE OVERGLASS® 
TO OTHER SHOWCASES AND COUNTERS TO SATISFY ANY 
FURNISHING REQUIREMENT. 

COM/OV3



_ 303 «» 302 _

COM/OV4



_ 305 «» 304 _

art. 44/OVart. GD    art. SB

art. 28/PSart. 20/RP

art. M

art. GL art. SB 

art. 25/RPart. PO

art. 60-100-120/RI 

art. RM
H. cm. 18,5
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PERFORATED  
BACK PANEL

SCHIENALE 
BLISTERATO

SCHIENALE 
CRISTALLO 
TRASPARENTE

FARETTO 
ALOGENO

CRISTALLO 
SATINATO

MANIGLIA 
HANDLE

CASSETTO CON 4 RUOTE 
E SERRATURA in Kit

ANTINA 
CON SERRATURA

TELAIO 

SCHIENALE 
DOGATO

SCHIENALE  
DOGATO IN CRISTALLO 
SATINATO TEMPERATO 
MODELLO BREVETTATO

CLEAR BACK GLASS

HALOGEN SPOT  
LIGHT

GLAZED GLASS

SCHIENALE  
CRISTALLO 
A SPECCHIO 

MIRROR BACK GLASS

FRAME 

LOCKABLE DOOR

LOCKABLE DRAWER 
WITH 4 CASTORS in Kit

SLAT WALL

SLAT WALL 
IN TEMPERED  
GLAZED GLASS 
PATENTED MODEL

» 306 _

STRISCIA 
LED
LED STRIP

NB: COLORE BIANCO  
NB: COLOUR WHITE

art. 100/VT (cm 104x46x218h) 
schienale trasparente 

clear back glass  

MODELLI CON SCHIENALE TRASPARENTE 
MODELS WITH TRANSPARENT BACK GLASS

art. 100/VS (cm 104x46x218h) 
schienale a specchio 

mirror back glass  

MODELLI CON SCHIENALE A SPECCHIO 
MODELS WITH MIRROR BACK GLASS

BIANCO - WHITE

ALTRI COLORI A RICHIESTA  
OTHER COLORS ON REQUEST
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art. 100/PB (cm 104x3x218h) 
fissare al muro     
fix to the wall

art. 100/B  (cm 104x46x218h) 
fissare al muro     
fix to the wall

art. 100/VB (cm 104x46x218h)

BIANCO - WHITE

ALTRI COLORI A RICHIESTA  
OTHER COLORS ON REQUEST

MODELLI CON SCHIENALE IN LAMIERA FORATA PER BLISTER 
MODELS WITH PERFORATED METAL PANEL

art. 100/PD (cm 104x3x218h) 
fissare al muro     
fix to the wall

art. 100/D (cm 104x46x218h) 
fissare al muro     
fix to the wall

art. 100/VD (cm 104x46x218h)

MODELLI CON SCHIENALE DOGATO 
MODELS WITH SLAT WALL



  GL / 15     Ganci per blister                                                                 
                   (schienale blisterato) 
                   Hook for perforated  
                   back panel 
  GL / 20     Ganci per blister                                                  
                   (schienale blisterato) 
                   Hook for perforated  
                   back panel 
  GL / 30     Ganci per blister                                                                 
                   (schienale blisterato) 
                   Hook for perforated  
                   back panel 
  GD/15       Ganci per blister                                                                 
                   (schienale dogato) 
                   Hook for slat wall 
  GD/25       Ganci per blister                                                                 
                   (schienale dogato) 
                   Hook for slat wall 
     2/PD      2 ganci per  
                   schienale dogato                                                                
                   2 supports back late  
                   for slat wall 
  SB             Serratura blister                                                        
                    Lock for hook 
  PO            Portaocchiali                                                                       
                   Glasses’ holder
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art. 60/RL 

art. 100/RI 

art. RM+RIN 
la coppia 
the couple

art. RM 
la coppia 
the couple

art. 60/CL 

art. GL 

art. GD 

art. 40/60 

art. SB 

art. 44/OV 

art. 20/RP 

art. 25/RP 

art. 28/PS 

art. PO 

ACCESSORI    OPTIONS
    Art.                  Descrizione                     Dimensioni       Peso         M3        Colli 
     Art.                   Description                          Sizes          Weight       M3      Packages

  20/RP       Supporto (schienale dogato)      
                    Plastic holder for slat wall 
 
  25/RP       Supporto (schienale dogato)      
                    Plastic holder for slat wall 
 
  28/PS       Supporto (schienale dogato)      
                    Plastic holder for slat wall 
 
  44/OV      Supporto (schienale dogato)      
                    Support for slat wall 
 
  40/60       Supporto (schienale dogato)      
                    Holder for slat wall

     20x11           0,10 
 
 
     25x11           0,15 
 
 
      7x28            0,10 
 
 
        44              0,35 
 
 
     40/60           1,00

GANCI    HOOKS
    Art.                  Descrizione                   Dimensioni          Peso        M3        Colli 
     Art.                   Description                        Sizes             Weight      M3      Packages

da cm. 15

da cm. 25

da cm. 15 0,03

da cm. 20

da cm. 30

CASSETTONE CON RUOTE     DRAWER WITH CASTORS
    Art.                  Descrizione                   Dimensioni          Peso        M3        Colli 
     Art.                   Description                        Sizes             Weight      M3      Packages

60/CL Cassetto per art.100 in kit 
Drawer for art.100 in kit

 
95,5x44x35,5h

 
35,00

 
0,17

 
1 
 
 

MENSOLE     SHELVES
    Art.                  Descrizione                        Dimensioni     Peso        M3        Colli 
     Art.                   Description                             Sizes        Weight      M3      Packages

60/RL 
 
100/RI

Ripiano in legno mm20 
Wood shelf mm20 
Ripiano in cristallo per art.100  
Glass shelf for art.100 mm6 
 

38x104 
 
38x90 
 

3,30 
 
6,00 
 

0,03 1 

REGGIMENSOLE     SHELF HOLDER
    Art.                  Descrizione                        Dimensioni     Peso             Portata   
     art.                   Description                             Sizes        Weight   Weight Capacity

 
RM 
 
 
 
 
RM+RIN

Reggimensola per ripiani in 
vetro (coppia) 
Shelf holder for glass 
shelves (couple) 
Reggimensola con rinforzo  
(obbligatori x modelli con vetrina 
e schienale dogato) 
Helf holder with support  
(obligatory for models with  
showcase and slat wall) 

 
34 
 
 
 
 
34

 
0,50 
 
 
 
 
0,70 

 
Kg. 10 
 
 
 
 
Kg. 20 

0,03

0,03

0,03

0,03

0,06

art. 2/PD
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Particolare di schienale dogato 
NB: Tutti gli schienali possono essere montati anche este-
riormente o con doppia facciata 
Detail of slat wall 
NB: all the rear panels may be assembled on the exterior 
part too. Another solution could be an assembly on both 
parts 
Détail de dos rainuré 
On peut aussi monter les dos dans la partie extérieure ou 
dans les deux parties 
Detail von “Slat Wall” 
NB: Die Rückwände Können auch äuserlich oder auf beide 
Seiten aufgebaut sein

ART. CS/92 - CS/140 - CS/180 
 
Esempio di imballaggio delle vetrine. Si noti 
la cassa completamente chiusa utilizzata per 
spedizioni via mare e manifestazioni fieristi-
che. 
 
Example of packed showcases. Note the 
wooden box completely closed for sea tra-
sport and industrial fairs. 
 
Exemple d’emballage des vitrines.  
A noter la caisse completément  
fermée pour le transport par mer et pour les foi-
res. 
 
Beispiel von Verpackung der Vitrinen. Man 
kann die geschlossenen Holzkisten für 
Transporte auf dem Seewege und für Messen 
bemerken. 
 

ART. PA 
 
Guarnizione antipolvere. 
Anti-dust profiles. 
Profils anti-poussière. 
Stanbdichte Profile.

* Solo per schienali in cristallo trasparente satinato 

* For back glasses in transparent glazed glass only

A

C D

C

B

Laterale posteriore 
Lateral rear side

D Centrale posteriore 
Central rear side

A Laterale anteriore 
Lateral front side

B Centrale anteriore 
Central front side

LED                    BLED
    Art.                  Descrizione                        Dimensioni                                     
     Art.                   Description                             Sizes                                                 

170/1L 

 

 

170/2L 

 

 

216/1L 

 

 

216/2L

1 striscia Led  
1 Led stripe 
 
2 Strisce Led  
2 Led stripes 
 
1 striscia Led  
1 Led stripe 
 
2 Strisce Led  
2 Led stripes 

6x8x170 
 
 
12x8x170 
 
 
6x8x216 
 
 
12x8x216

A

B

C

D

art. 170/1L 
art. 216/1L

art. 170/2L 
art. 216/2L

BIANCO - WHITE

COLORI / COLOURS

*

*

ALTRI COLORI A RICHIESTA  
OTHER COLORS ON REQUEST
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ITALVETRINE, DA SEMPRE ATTENTA ALL’EVOLUZIONE DELLE ESIGENZE DI 
MERCATO, IN COSTANTE TRASFORMAZIONE E RICERCA DI SOLUZIONI 
ESPOSITIVE INNOVATIVE, RIVISITA IN CHIAVE CONTEMPORANEA LA LINEA 
QUADRATUM, SISTEMA MODULARE DI ARREDAMENTO.  

TRA LE PROPOSTE, SI TROVA UN’AMPIA SCELTA DI VETRINE E BANCHI 
VENDITA, NONCHÈ ELEGANTI TECHE ESPOSITIVE, ENTRATE A FAR PARTE 
DELLA PRODUZIONE DI SERIE DELLA LINEA QUADRATUM PER 
VALORIZZARE IN MODO SEMPRE PIÙ EFFICACE I PRODOTTI ESPOSTI. 
ULTERIORE PUNTO DI FORZA DELLA COLLEZIONE SONO LE NUMEROSE 
FINITURE DISPONIBILI (WENGÈ, ROVERE, BAMBOO, SILVER, OSB, 
ANTRACITE, BETON, VINTAGE, MADREPERLA, NERO OPACO) CHE, 
INSIEME ALLA FINITURA DI SERIE (BIANCO LUCIDO), SONO IN GRADO DI 
RISPONDERE ALLE NECESSITÀ DI PERSONALIZZAZIONE DEGLI SPAZI 
ESPOSITIVI, ESIGENZA QUANTO MAI ATTUALE E INDISPENSABILE NEL 
MODERNO MERCATO.  

LE LINEE PULITE, IL DESIGN MODERNO E L’ATTENZIONE AD OGNI 
DETTAGLIO SIA FUNZIONALE CHE ESTETICO RENDONO QUESTA LINEA 
ESTREMAMENTE VERSATILE E ADATTA AD ARREDARE SPAZI COMMERCIALI, 
CORNER, SHOP IN SHOP CON UN IMPATTO VISIVO, DI IMMAGINE E DI 
FORME DESTINATE A DURARE NEL TEMPO. 

 

 

ITALVETRINE PRIDES ITSELF ON ALWAYS BEING ATTENTIVE TO EVOLVING 
MARKET DEMANDS. WE ARE ALWAYS ADAPTING TO LOOK FOR 
INNOVATIVE DISPLAY SOLUTIONS AND ARE PROUD TO INTRODUCE 
MODERNISED VERSIONS OF THE MODULAR FURNITURE SYSTEM 
QUADRATUM. 

THE QUADRATUM SERIES OFFERS, AS STANDARD,  A WIDE SELECTION OF 
SHOWCASES AND COUNTERS AS WELL AS ELEGANT DISPLAY CASES TO 
HIGHLIGHT, ALWAYS MORE EFFECTIVELY, THE FEATURES OF YOUR 
DISPLAYED PRODUCTS. 

THE MULTIPLE COLOUR FINISHES (WENGE, OAK, BAMBOO, SILVER, OSB, 
CHARCOAL, BETON, VINTAGE, MOTHER-OF-PEARL, MATT BLACK) ARE 
ANOTHER STRENGTH OF THE COLLECTION AND, TOGETHER WITH THE 
STANDARD FINISH (GLOSSY WHITE), ALLOW US TO MEET ANY SPACE 
CUSTOMIZATION REQUIREMENT YOU MAY HAVE.  MORE THAN EVER AN 
ESSENTIAL ELEMENT OF THE MODERN MARKET. 

THE CLEAN MODERN DESIGN AND ATTENTION TO FUNCTIONAL AND 
AESTHETIC DETAILS MAKE THIS LINE EXTREMELY VERSATILE AND THUS 
SUITABLE FOR DECORATING RETAIL SPACES, SHOP IN SHOP CORNERS 
WITH A VISUALLY STRIKING AND HIGH-IMPACT STYLE DESIGNED TO LAST. 

ITALVETRINE, AZIENDA DI SEREGNO PRESENTE NEL PANORAMA  
EUROPEO DAL 1975 CON LE SUE COLLEZIONI DI MOBILI VETRINA 
STUDIATI PER VALORIZZARE AL MEGLIO L’IMMAGINE DEI PRODOTTI 
ESPOSTI ED ESSERE COSÌ UN VALIDO SUPPORTO PROMOZIONALE ALLA 
VENDITA, ARRICCHISCE LA SUA LINEA DI ARREDI CON QUADRATUM. 

DOPO IL SUCCESSO OTTENUTO NEL PRESTIGIOSO CONTESTO 
FIERISTICO DI EUROSHOP, IN OCCASIONE DELLA SUA PRESENTAZIONE 
AD UN PUBBLICO INTERNAZIONALE DI ADDETTI AL SETTORE, QUESTA 
NUOVA COLLEZIONE STA RACCOGLIENDO AMPI CONSENSI DI 
MERCATO. 

ITALVETRINE, A SEREGNO COMPANY PRESENT IN THE EUROPEAN 
SCENE SINCE 1975 WITH ITS COLLECTIONS OF FURNITURE-CABINETS 
DESIGNED TO ENHANCE AT BEST THE IMAGE OF THE PRODUCTS 
DISPLAYED AND THUS BE A VALUABLE PROMOTIONAL SUPPORT TO THE 
SALE, HAS EXTENDED ITS LINE OF FURNISHINGS WITH QUADRATUM. 

AFTER THE SUCCESS OBTAINED IN THE PRESTIGIOUS EUROSHOP 
EXHIBITION CONTEXT, ON THE OCCASION OF ITS PRESENTATION TO 
AN INTERNATIONAL AUDIENCE OF PROFESSIONALS IN THE AREA, THIS 
NEW COLLECTION IS GATHERING WIDE ACCLAIM FROM THE MARKET. 
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UN GRANDE BANCO DI VENDITA, COMPONIBILE A PROPRIO 
PIACIMENTO E DISPONIBILE IN BEN QUATTRO LUNGHEZZE 
DIVERSE (CM.118,164,232,278), PERMETTE 
ALL’UTILIZZATORE FINALE DI POTER EFFETTUARE LA SCELTA 
PIÙ IDONEA E DI SODDISFARE LE VARIE ESIGENZE D’ARREDO 
DELLA CLIENTELA. 

 

A LARGE COUNTER, COMPOSED AT WILL AND AVAILABLE IN 
FOUR DIFFERENT LENGHTS (118CM, 164CM, 232CM, 
278CM), ALLOWS THE FINAL USER TO MAKE THE MOST 
APPROPRIATE CHOICE AND SATISFY THE VARIOUS 
COSTUMERS’ FURNISHING NEEDS. 

ELEMENTI PER COMPOSIZIONE BANCHI          ELEMENTS FOR MODULAR COUNTER SYSTEMS

BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

FINITURA LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISH
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COM/QU1: CM 164 X 55 X 95H 

B/SP
B/B35

B/CAS

COM/QU1: CM 164 X 55 X 95H 

B/SP
B/B35

B/CAS

NB: TUTTI I CRISTALLI SONO TEMPERATI 
NB: ALL GLASS ELEMENTS ARE TEMPERED
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B/SP

B/B35

B/CAS

COM/QU1



COM/QU2: CM 164 X 55 X 95H 
B/CAS
B/B20

B/SP
 
COM/QU2: CM 164 X 55 X 95H

B/CAS
B/B20

B/SP

COM/QU3: CM 278 X 55 X 95H 
B/CAS
VA/55
B/SP
TOP/278

 
 
COM/QU3: CM 278 X 55 X 95H 

B/CAS
VA/55
B/SP  
TOP/278
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B/CAS

B/B20

B/SP

B/SP

VA/55
B/SP

VA/55
B/CAS

TOP/278

COM/QU2

COM/QU3
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Q/50T  

Q/50TP  

 

Q/50AT  

Q/50ATP  

Q/50T6  

 

Q/50AT6  



 A

 B 

Q/50L

Q/50L

Q/100L 

Q/100L 
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Q/80 Q/80 Q/120 Q/120
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Q/45

Q/45

Q/45M

Q/45M
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 A

 B

Q/85 Q/85



Q/85M Q/85M
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VE/60

VE/60

VE/60C

VE/60C

 A
 B



VE/120 VE/120 VE/120C VE/120C
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FINITURE LEGNO OPTIONAL 
OPTIONAL WOOD FINISHES

BIANCO LUCIDO 
GLOSSY WHITE

PALISSANDRO  
ROSEWOOD

ACERO  
MAPLE  

ROVERE  
OAK 

SILVER  
SILVER 

OSB 
OSB

ANTRACITE 
CHARCOAL

BETON 
BETON

VINTAGE 
VINTAGE

MADREPERLA 
MOTHER-OF-PEARL

NERO OPACO 
MATT BLACK 

FINITURE LEGNO DI SERIE 
STANDARD WOOD FINISHES

NB:    VENATURE LEGNO IN RILIEVO  
NB:    EMBOSSED WOOD GRAINS 

* * * * *

* * * *

*
*
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ITALVETRINE È ORGOGLIOSA DI PRESENTARE LA NUOVA LINEA 

"QUADRATUM FRAME”, NATA COME EVOLUZIONE DELLA 

COLLEZIONE "QUADRATUM", GRAZIE ALLA COLLABORAZIONE 

ATTIVA DEI NOSTRI PIÙ AFFEZIONATI CLIENTI, PROPOSITIVI E 

ATTENTI. GLI ASPETTI PIÙ INNOVATIVI DELLA NUOVA COLLEZIONE 

RIGUARDANO LA COMPONIBILITÀ E MODULARITÀ DEL SISTEMA, CHE 

SI COSTITUISCE DI BANCHI DI VARIE MISURE, BANCHI ANGOLARI, 

BANCHI CASSA FUNZIONALI E OTTIMIZZATI, CON ANTE E CASSETTI 

AGGIUNTIVI. A COMPLETAMENTO DELL'OFFERTA, FANNO PARTE 

DELLA SERIE "QUADRATUM FRAME" VETRINE MURALI E 

CENTRALI, CHE PRESENTANO ANALOGHI SISTEMI DI ILLUMINAZIONE 

TRAMITE STRISCE LED LATERALI E/O SOTTO AI RIPIANI  IN LEGNO 

(ART. QF/R) 

ITALVETRINE IS PROUD TO PRESENT THE NEW "QUADRATUM 

FRAME" SERIES WHICH WAS DESIGNED AS AN EVOLUTION OF 

THE "QUADRATUM" COLLECTION THANKS TO THE ACTIVE 

COLLABORATION OF OUR MOST LOYAL, PROACTIVE AND ATTENTIVE 

CUSTOMERS. THE MOST INNOVATIVE ASPECTS OF THIS NEW 

COLLECTION CONCERN THE MODULARITY OF THE SYSTEM, WHICH 

CONSISTS OF COUNTERS IN SEVERAL SIZES, CORNER COUNTERS, 

FUNCTIONAL AND OPTIMIZED COUNTER DESKS, WITH ADDITIONAL 

DOORS AND DRAWERS. TO COMPLETE THE OFFER, THE 

"QUADRATUM FRAME" LINE INCLUDES WALL AND 

FREESTANDING DISPLAY CASES WITH SIDE AND UNDER-SHELF LED 

LIGHTS AND IN DIMENSIONS MATCHING WITH THE COUNTER 

SYSTEM.
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COM/QF17
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LA TOTALE MODULARITÀ DELLA SERIE, UNITA ALL'OMOGENEITÀ 

DELLE FINITURE SCELTE, OFFRE AL CLIENTE LA POSSIBILITÀ DI 

REALIZZARE UN ARREDO COMPONIBILE, ELEGANTE ED 

ESTREMAMENTE FUNZIONALE. LA POSSIBILITÀ DI 

PERSONALIZZAZIONE CON LA FASCIA DECORATIVA IN VARIE 

FINITURE E E SISTEMI DI ILLUMINAZIONE LED SIA CON STRISCIE 

LATERALI CHE CON ILLUMINAZIONE PER OGNI RIPIANO, 

AGGIUNGONO ULTERIORE PREGIO A QUESTA COLLEZIONE, CHE SI 

PRESENTA SUL MERCATO CON UN IMBATTIBILE RAPPORTO 

QUALITÀ/PREZZO.  

THE TOTAL MODULARITY OF THE SERIES, COMBINED WITH THE 

HOMOGENEITY OF THE CHOSEN FINISHES, OFFERS THE CUSTOMER 

THE POSSIBILITY OF CREATING AN ELEGANT AND EXTREMELY 

FUNCTIONAL FURNITURE. THE POSSIBILITIES OF CUSTOMIZATION 

OFFERED BY THE DECORATIVE PANELS IN VARIOUS FINISHES AND 

LED LIGHTING SYSTEMS BOTH WITH SIDE STRIPS AND WITH 

LIGHTING FOR EACH SHELF, ADDS FURTHER VALUE TO THIS 

COLLECTION, WHICH ENTERS THE MARKET WITH AN UNBEATABLE 

QUALITY / PRICE RATIO 



NB: TUTTI I CRISTALLI SONO TEMPERATI 
NB: ALL GLASS ELEMENTS ARE TEMPERED

NB: TUTTI I BANCHI SONO SPEDITI GIÀ MONTATI 
NB: ALL COUNTERS ARE SHIPPED ALREADY ASSEMBLED

QF/5BS

QF/5BS

QF/5P

QF/5P

QF/5BC

QF/5BC
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QF/5B

QF/5B

BIANCO - WHITE

COLORE STRUTTURA VETRINE 
SHOWCASES STRUCTURE COLOUR 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE

COLORE STRUTTURA BANCHI 
COUNTERS STRUCTURE COLOUR 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE

ACERO - MAPLE

 COLORI FASCIA DECORATIVA  
 DECORATIVE PANEL COLOURS 

BANCO COMPONIBILE 
MODULAR COUNTER



QF/10BC

QF/10BC
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QF/10B 

QF/10B 

QF/10BS

QF/10BS

QF/10T

QF/10T

QF/5T

QF/5TESEMPIO DI ART. QF/5T CON ILLUMINAZIONE A LED 
EXAMPLE OF ART. QF/5T WITH LED LIGHT 
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QF/10BA

QF/10BA

QF/RE

QF/RE
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QF/S QF/C QF/A QF/AA

QF/SC QF/CC

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE - EXAMPLE OF COMPOSITIONS 

VETRINE COMPONIBILI 
MODULAR SHOWCASES
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BIANCO - WHITE

COLORE STRUTTURA 
STRUCTURE COLOUR 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE

 COLORI FASCIA DECORATIVA  
 DECORATIVE PANEL COLOURS 

ACERO - MAPLE

QF/SA QF/CA

QF/AT

QF/R

QF/R 

ACCESSORI 
ACCESSORIES



COM/QF1: CM 150 X 53 X 100/120H 
QF/10B - 

QF/5BC - 

 
 
COM/QF1: CM 150 X 53 X 100/120H

QF/10B

QF/5BC

COM/QF2: CM 200 X 53 X 100/120H 
QF/5B

QF/10BC

 
COM/QF2: CM 200 X 53 X 100/120H

QF/5B

QF/10BC
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QF/5B

QF/5B

QF/5B

QF/10BC

QF/10BC

QF/10B

QF/10B

QF/5BC

QF/5BC

ESEMPI DI COMPOSIZIONI 
EXAMPLE OF COMPOSITIONS

COM/QF1

COM/QF2
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COM/QF3: CM 200 X 53 X 100/120H 
QF/10B

QF/5BC

QF/5B

 
 
COM/QF3 : CM 200 X 53 X 100/120H

QF/10B

QF/5BC

QF/5B

COM/QF4: CM 250 X 53 X 100/120H: 
QF/5B

QF/5BC

QF/10BS

 
 
COM/QF4: CM 250 X 53 X 100/120H: 

QF/5B

QF/5BC

QF/10BS

QF/10B

QF/5BC

QF/5B

QF/5B

QF/5BC

QF/5B

QF/10BS

COM/QF3

COM/QF4
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COM/QF5: CM 200 X 250 X 100/120H  
QF/5B

QF/5P

QF/10BA

QF/5BC

QF/10B

QF/10BS

 
 
COM/QF5: CM 200 X 250 X 100/120H 

QF/5B

QF/5P

QF/10BA

QF/5BC

QF/10B

QF/10BS

QF/5B

QF/5P

QF/10BA

QF/5BC

QF/10B

QF/10BS

COM/QF5
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COM/QF6 : CM 300 X 200 X 100/120H  
QF/10B

QF/10BC

QF/10BA

 
 
COM/QF6: CM 300 X 200 X 100/120H 

QF/10B

QF/10BC

QF/10BA

QF/10B

QF/10BC

QF/10BA

QF/10B

COM/QF6
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COM/QF7:  
CM 250 X 250 X 70/100/120H 

QF/10BA

QF/5BC

QF/10B

QF/5B

QF/5P

 
 
COM/QF7:   
CM 250 X 250 X 70/100/120H

QF/10BA

QF/5BC

QF/10B

QF/5B

QF/5P

Q/10B

QF/10BA

QF/5BC

QF/10BA

QF/10B

QF/5B

Q/5P

COM/QF7
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COM/QF8:   
CM 250 X 350 X 100/120H 

QF/10BA

QF/5B

QF/10BS

QF/5BC

QF/10B

QF/5P

 
 
COM/QF8:   
CM 250 X 350 X 100/120H

QF/10BA

QF/5B

QF/10BS

QF/5BC

QF/10B

QF/5P

QF/10BA

QF/5B

QF/10BS

QF/10BA

QF/5BC

QF/10BA

QF/10B

QF/5P

QF/10BA

QF/5BC

COM/QF8
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QF/10BA

QF/5B

QF/10BC

QF/10BA

QF/10BS

QF/10BA

QF/10B

QF/5B

QF/10BA

QF/10B

QF/5P

QF/10BS

QF/10BS

QF/5BS

COM/QF9:  CM 350 X 350 X 100/120H 
QF/10BA

QF/5B

QF/10BC

QF/5BS

QF/10BS

QF/10B

QF/5P

COM/QF9: CM 350 X 350 X 100/120H

QF/10BA

QF/5B

QF/10BC

QF/5BS

QF/10BS

QF/10B

QF/5P
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COM/QF9
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QUADRATUM FRAME OFFRE ANCHE UNA SERIE DI VETRINE, UNA LINEA COMPLETA E VERSATILE, MA SOPRATTUTTO COMPONIBILE, UN SISTEMA INNOVATIVO CHE 
PERMETTE DI COMPORRE ARREDAMENTI PERSONALIZZATI, SEMPLICEMENTE ACCOSTANDO GLI ELEMENTI DELLA COLLEZIONE. GLI ELEMETI QUADRATUM FRAME SONO 
INOLTRE PERSONALIZZABILI SECONDO LE ESIGENZE DEL CLIENTE. 

QUADRATUM FRAME ALSO OFFERS A SERIES OF DISPLAY CASES. IT IS A COMPLETE AND ABOVE ALL MODULAR LINE, AN INNOVATIVE SYSTEM THAT MAKES IT POSSIBLE 
TO CREATE CUSTOMIZED FURNITURE SIMPLY BY MATCHING THE DIFFERENT ELEMENTS OF THE COLLECTION. THE QUADRATUM FRAME UNITS ARE ALSO CUSTOMIZABLE 
ACCORDING TO CUSTOMER NEEDS.

COM/QF10

COM/QF12

COM/QF11

250

100

150
250

COM/QF13
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COM/QF14 COM/QF16

COM/QF15
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LA NUOVA LINEA TOP LINE SI CONTRADDISTIGUE PER LE 

SUE FORME ARMONICHE E PER LA SUA DUPLICE VESTE: TOP 

LINE3 E TOP LINE9. LA LINEA 3 QUI ILLUSTRATA, HA LA CA-

RATTERISTICA PRINCIPALE DI AVERE TUTTI I RIPIANI REGOLABILI 

IN ALTEZZA ED INCLINAZIONE. L’ILLUMINAZIONE LED PER 

OGNI SINGOLO RIPIANO E SUI DUE LATI ESALTA IN MODO OT-

TIMALE QUALSIASI OGGETTO VI VENGA RIPOSTO. 

 

THE NEW TOP LINE HAS TWO SERIES: TOP LINE 3 AND TOP 

LINE 9, BOTH SERIES HAVE HARMONIC SHAPES. THE HERE 

SHOWN LINE 3 HAS THE GLASS SHELVES WHICH ARE ADJU-

STABLE IN HEIGHT AND IT IS POSSIBLE TO SLOPE THEM TOO. 

THE LED LIGHTING ON EACH SINGLE SHELF POINTS OUT ANY 

EXHIBITED OBJECT.
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LA STRUTTURA È REALIZZATA IN MDF IN COLORE SILVER O 

BIANCO LUCIDO. HA INOLTRE LA POSSIBILITÀ, A RICHIESTA, 

DI ESSERE REALIZZATA IN COLORI SPECIALI OPPURE DI ES-

SERE LACCATA AL CAMPIONE. 

 

 

 

 

 

 

STRUCTURE MADE OF MDF IN LIGHT GREY FINISH OR 

GLOSSY WHITE. ON DEMAND WE COULD MANUFACTURE IT 

IN DIFFERENT COLOURS OR LAQUERING.
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PRATICHE ANTINE DI CHIUSURA CON SERRATURA ED ELEGANTI 

PIEDINI REGOLABILI (SOSTITUIBILI ANCHE DA RUOTE), FANNO 

DI QUESTA NUOVA COLLEZIONE QUANTO DI PIÙ VALIDO 

POSSA OFFRIRE ATTUALMENTE IL MERCATO, SIA A LIVELLO 

ESTETICO CHE DI PREZZO, SIA IN SPAZI COMMERCIALI CHE 

ALL’INTERNO DI ABITAZIONI. 

 

FUNCTIONAL LOCKABLE DOORS AND ELEGANT ADJUSTABLE 

FEET (OR WHEELS) MAKE THIS NEW COLLECTION THE BEST 

SOLUTION TO THE MARKET’S DEMAND, THANKS TO THE NICE 

AESTHETICS AND THE PROPER PRICE. THIS LINE IS SUITABLE 

TO FURNISH COMMERCIAL AREAS AND INTERIORS.
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art. 203/B (cm Ø72x93h) art. 203/OB (cm 96x56x93h)

ESEMPIO DI ART. 203/B  
COLORE ROVERE CON RUOTE 

EXAMPLE OF ART. 203/B  
N OAK FINISH WITH CASTORS 

LE VETRINE TOPLINE SONO IN CRISTALLO TEMPERATO. LUCI A LED DI SERIE.  

THE SHOWCASES OF THE TOPLINE COLLECTION ARE MADE OF TEMPERED GLASS. LED LIGHTS AS STANDARD.

SILVER - LIGHT GREY 
 
ALTRI COLORI A RICHIESTA 
OTHER COLOURS ON REQUEST

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE 

COLORI STANDARD / STANDARD COLOURS 
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art. 203/MB (cm 112x38x93h)

ESEMPIO ART. 203/MB IN COLORE NERO  
EXAMPLE OF ART. 203/MB IN BLACK COLOUR 

ESEMPIO DI ART. 203/MB POSIZIONATO A PARETE  
EXAMPLE OF ART. 203/MB AGAINST THE WALL

_ 391 «» 390 _



art. 203/AN (cm 58x58x190h) 

NB: 2 SERRATURE / 2 LOCKS

art. 203/T (cm 48x48x190h) 

ESEMPIO ART. 203/ML IN COLORE ROSSO  
EXAMPLE OF ART. 203/ML IN RED COLOUR 

art. 203/ML (cm Ø56x190h)

_ 393 «» 392 _



art. 203/RF (cm Ø56x190h) 

art. 203/R7 (cm Ø71x190h)

art. 203/OP (cm 64x44x190h)

_ 395 «» 394 _

ESEMPIO ART. 203/OP IN COLORE ROSSO  
EXAMPLE OF ART. 203/OP IN RED COLOUR 



art. 203/M (cm 112x38x190h)
art. 203/OG (cm 96x56x190h)

_ 397 «» 396 _

ESEMPIO ART. 203/OG IN COLORE AZZURRO  
EXAMPLE OF ART. 203/OG IN LIGHT BLUE COLOUR 
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LA COLLEZIONE TOP LINE 9, PUR RICHIAMANDO IL DESIGN 

DELLA VECCHIA PRODUZIONE, È STATA ANCH’ESSA 

RINNOVATA ED ADATTATA ALLE TENDENZE ED ESIGENZE DEL 

MERCATO. LE BASI E LE PLAFONIERE, CORREDATE DI FARETTI 

LED, SONO REALIZZATE DI SERIE IN MDF LACCATO SILVER. I 

RIPIANI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA ED INCLINABILI ONDE 

FACILITARE L’INSERIMENTO E LA VISIONE DI QUALSIASI 

OGGETTO SI VOGLIA ESPORRE. 

RUOTE A SCOMPARSA FACILITANO LO SPOSTAMENTO SIA 

DURANTE IL MONTAGGIO CHE SUCCESSIVAMENTE PER 

QUALSIASI OPERAZIONE DI PULIZIA, MANUTENZIONE, 

MODIFICA E/O AGGIUNTA DI ARREDI.  

 

THE TOP LINE 9 COLLECTION REMINDS THE DESIGN OF THE 

OLD PRODUCTION, BUT IT HAS BEEN RENEWED FOLLOWING 

THE MARKET’S DEMANDS. 

BASES AND TOPS ARE MADE OF MDF LAQUERED IN SILVER. 

THE  GLASS SHELVES ARE ADJUSTABLE IN HEIGHT AND IT IS 

POSSIBLE TO SLOPE THEM, SO THAT  THE EXHIBITION OF 

DIFFERENT OBJECTS MAY BE EASIER. 

HIDDEN WHEELS WILL HELP YOU TO MOVE THE SHOWCASES 

DURING THE ASSEMBLING OR CLEANING / CHANGING YOUR 

FURNISHING.
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LA LUCENTEZZA DEL CRISTALLO CURVATO  E TEMPERATO, 

(ONDE GARANTIRE UNA SICUREZZA TOTALE CONTRO LE 

ROTTURE E DANNI ALLE PERSONE), FANNO DI QUESTA LINEA 

QUANTO DI MEGLIO SI POSSA TROVARE PER L’ARREDA-

MENTO DI NEGOZI, STAND, ESPOSIZIONI, ABITAZIONI E PER 

CONTENERE ED ESPORRE COLLEZIONI DI QUALSIASI GENERE. 

 

THE GLOSSINESS OF THE BENT TEMPERED GLASS OFFERS 

YOU GUARANTY OF SAFETY TOWARDS BREAKAGE. 

THIS LINE IS THE BEST YOU CAN FIND TO FURNISH SHOPS, 

STANDS, EXHIBITIONS, INTERIORS.

_ 403 «» 402 _



_ 405 «» 404 _



art. 209/OB (cm 96x56x87h)

SILVER - LIGHT GREY 
 
ALTRI COLORI A RICHIESTA 
OTHER COLUOURS ON REQUEST

STANDARD COLOUR 

LE VETRINE TOPLINE SONO IN CRISTALLO TEMPERATO. LUCI A LED DI SERIE. 

THE SHOWCASES OF THE TOPLINE COLLECTION ARE MADE OF TEMPERED GLASS. LED LIGHTS AS STANDARD.

_ 407 «» 406 _ art. 209/MB (cm 112x38x87h)

DETTAGLIO DEL PIANO  
COUNTER TOP DETAIL

ESEMPIO DI ART. 209/MB POSIZIONATO A PARETE  
EXAMPLE OF ART. 209/MB AGAINST THE WALL



art. 209/AN (cm 58x58x190h) 

NB: 2 SERRATURE / 2 LOCKS

art. 209/RF (cm Ø56x190h) 

art. 209/R7 (cm Ø71x190h)
_ 409 «» 408 _

art. 209/ML (cm Ø57x190h) art. 209/RG (cm Ø71x190h) 
Per regolazione ripiani in altezza ordinare art. PG 
For height adjustable shelves order art. PG



_ 411 «» 410 _

art. 209/OP (cm 64x44x190h) art. 209/M (cm 112x38x190h)art. 209/OG (cm 97x56x190h)
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TMETAL È UNA COLLEZIONE DI VETRINE CON STRUTTURA 
IN FERRO DAL DESIGN ELEGANTE  E ROBUSTO, RIFINITA CON 
UNA RESISTENTE VERNICE EPOSSIDICA COTTA A FORNO PER 
UN USO DURATURO. 
FINITURE PERSONALIZZABILI, CRISTALLI TEMPERATI, ANTE A 
BATTENTE CON SERRATURA PER GARANTIRE LA SICUREZZA 
DEL CONTENUTO ALL’INTERNO, ILLUMINAZIONE A LED NEL 
TOP (IN OPZIONE: STRISCE LED LATERALI PER MIGLIORARE 
LA VISIBILITÀ DEL CONTENUTO), RUOTE A SCOMPARSA 
SOTTO ALLA BASE PER FACILITARE IL POSIZIONAMENTO ED 
EVENTUALI SPOSTAMENTI. 
 
 
 
 
 

TMETAL IS A COLLECTION OF IRON FRAME SHOWCASES 
WITH AN ELEGANT AND STURDY DESIGN, FINISHED WITH A 
DURABLE BAKED-ON EPOXY PAINT FOR LONG-LASTING USE. 
CUSTOMIZABLE FINISHES, TEMPERED GLASS, HINGED 
DOORS WITH LOCK TO ENSURE THE SAFETY OF THE 
CONTENTS INSIDE, LED LIGHTING ON THE TOP (OPTIONAL: 
SIDE LED STRIPS TO IMPROVE VISIBILITY OF THE CONTENTS), 
WHEELS THAT DISAPPEAR UNDER THE BASE TO FACILITATE 
POSITIONING AND POSSIBLE MOVEMENTS.
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I RIPIANI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA CONSENTENDO LA 
PERSONALIZZAZIONE IN BASE ALLE ESIGENZE DELL’UTENTE. 
LE VETRINE SONO REALIZZATE PER ACCOGLIERE UNA VASTA 
GAMMA DI ARTICOLI IN MODO CHE TUTTO SIA BEN 
POSIZIONATO E ACCESSIBILE. 
PER I MATERIALI IMPIEGATI SI PRESTA MOLTO BENE ANCHE 
PER L’ALLESTIMENTO DI MUSEI, MOSTRE, COLLEZIONISTI, 
ABITAZIONI ECC. 
 
 
 
 
 
 
 
 

THE SHELVES ARE ADJUSTABLE IN HEIGHT ALLOWING 
CUSTOMIZATION ACCORDING TO THE USER'S NEEDS. 
THE DISPLAY CASES ARE MADE TO ACCOMMODATE A WIDE 
RANGE OF ITEMS SO THAT EVERYTHING IS WELL POSITIONED 
AND ACCESSIBLE. 
DUE TO THE MATERIALS USED, IT IS ALSO VERY WELL SUITED 
FOR SETTING UP MUSEUMS, EXHIBITIONS, COLLECTORS, 
HOMES, ETC.
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COLORI DI SERIE 
STANDARD COLORS

ESEMPI DI COLORI A RICHIESTA 
EXAMPLES OF COLORS ON REQUEST

_ 431 «» 430 _

TMETAL È UNA VETRINA CHE PUÒ CAMBIARE ASPETTO A 
SECONDA DELLA FINITURA SCELTA, E PUÒ ANCHE ESSERE 
ABBINATA ALLE NOSTRE LINEE MUSEUM CON COSTI 
INTERESSANTI E CONTENUTI AVENDO UN’ESTETICA MOLTO 
SIMILE. 
OLTRE ALL’USO COMMERCIALE QUESTA LINEA SI PRESTA 
BENE ANCHE PER L’ARREDAMENTO ABITATIVO. 
INOLTRE I MATERIALI UTILIZZATI, FERRO E CRISTALLO, SONO 
RICICLABILI E QUINDI NON INQUINANTI PER L’AMBIENTE. 
 
 
 
 
 
 
 

TMETAL IS A SHOWCASE THAT CAN CHANGE ITS 
APPEARANCE DEPENDING ON THE CHOSEN FINISH, AND 
CAN ALSO BE COMBINED WITH OUR MUSEUM LINES WITH 
INTERESTING AND CONTAINED COSTS HAVING A VERY 
SIMILAR AESTHETIC. 
IN ADDITION TO COMMERCIAL USE, THIS LINE IS ALSO 
SUITABLE FOR HOME FURNISHINGS. 
FURTHERMORE, THE MATERIALS USED, IRON AND CRYSTAL, 
ARE RECYCLABLE AND THEREFORE NON-POLLUTING FOR 
THE ENVIRONMENT.

 
BRONZO/BRONZE  

NERO/BLACK
 

BIANCO/WHITE
 

GRIGIO/SILVER
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art. TM/95P (cm 95x25x80h) 
3 Faretti Led  

3 Led spot light 

art. TM/45TB (cm 45x45x32,5h - interno teca / glass case internal h. 28cm)  
1 Striscia Led  
1 Led stripe 

art. TM/95TB (cm 95x45x32,5h - interno teca / glass case internal h. 28cm)  
1 Striscia Led  
1 Led stripe 

art. TM/45T (cm 45x45x95h - teca / glass case 45x45x28h)  
1 Striscia Led, piedini regolabili  

1 Led stripe, adjustable feet 

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

NB: LA VETRINA PENSILE E I BANCHI VENGONO SPEDITI GIA’ MONTATI. 
NB: THE HANGING SHOWCASE AND THE COUNTERS ARE SHIPPED FULLY ASSEMBLED.
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art. TM/95T (cm 95x45x95h - teca / glass case 95x45x28h) 
1 Striscia Led, piedini regolabili  

1 Led stripe, adjustable feet 

art. TM/150T (cm 150x45x95h - teca / glass case 150x45x28h) 
1 Striscia Led, piedini regolabili  

1 Led stripe, adjustable feet

art. TM/45TA (cm 45x45x150h - teca / glass case 45x45x50h) 
1 Striscia Led, piedini regolabili  

1 Led stripe, adjustable feet 

art. TM/95TA (cm 95x45x150h - teca / glass case 95x45x50h) 
1 Striscia Led, piedini regolabili  

1 Led stripe, adjustable feet

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

NB: TUTTI I BANCHI VENGONO SPEDITI GIA’ MONTATI. 
NB: ALL THE COUNTERS ARE SHIPPED FULLY ASSEMBLED.

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE
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art. TM/45B (cm 45x45x95h) 
2 Striscie Led, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
2 Led stripes, adjustable feet (weels on request) 

art. TM/75B (cm 75x45x95h) 
2 Striscie Led, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
2 Led stripes, adjustable feet (weels on request)

art. TM/95B (cm 95x45x95h) 
2 Striscie Led, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
2 Led stripes, adjustable feet (weels on request)

art. TM/95BM (cm 95x45x95h - interno teca / glass case internal h. 25cm) 
2 Striscie Led, piedini regolabili (ruote a richiesta), laccatura h. 62cm 
2 Led stripes, adjustable feet (weels on request), laquering h. 62cm 

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

LATO FRONTALE 
FRONT SIDE

LATO POSTERIORE 
REAR SIDE

NB: TUTTI I BANCHI VENGONO SPEDITI GIA’ MONTATI. 
NB: ALL THE COUNTERS ARE SHIPPED FULLY ASSEMBLED.



art. TM/45V (cm 45x45x190h) 
2 Faretti Led, ripiani regolabili 
piedini regolabili (ruote a richiesta)  
2 Led spots, adjustable shelves 
adjustable feet (weels on request)

art. TM/75V (cm 75x45x190h) 
3 Faretti Led, ripiani regolabili 
piedini regolabili (ruote a richiesta)  
3 Led spots, adjustable shelves 
adjustable feet (weels on request)

art. TM/95V (cm 95x45x190h) 
4 Faretti Led, ripiani regolabili 
piedini regolabili (ruote a richiesta)  
4 Led spots, adjustable shelves 
adjustable feet (weels on request)

_ 439 «» 438 _

NB: TUTTI LE VETRINE VENGONO SPEDITE SMONTATE. 
NB: ALL DISPLAY CASES ARE SHIPPED DISASSEMBLED.
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art. TM/45VM (cm 45x45x190h) 
2 Faretti Led, laccatura h. 76cm 
ripiani regolabili, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
2 Led spots, laquering h. 76cm, 
adjustable shelves, adjustable feet (weels on request)

art. TM/75VM (cm 75x45x190h) 
3 Faretti Led, laccatura h. 76cm 
ripiani regolabili, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
3 Led spots, laquering h. 76cm, 
adjustable shelves, adjustable feet (weels on request)

art. TM/95VM (cm 95x45x190h) 
4 Faretti Led, laccatura h. 76cm 
ripiani regolabili, piedini regolabili (ruote a richiesta)  
4 Led spots, laquering h. 76cm, 
adjustable shelves, adjustable feet (weels on request)

NB: TUTTI LE VETRINE VENGONO SPEDITE SMONTATE. 
NB: ALL DISPLAY CASES ARE SHIPPED DISASSEMBLED.



TAVOLI&BANCHI
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LA CAPACITÀ DI CREARE SEMPRE SOLUZIONI DIFFERENTI, SI 
RISCONTRA ANCHE TRA I BANCHI VENDITA. E’ INFATTI 
POSSIBILE SCEGLIERE TRA DIFFERENTI MODELLI DI BASI, 
RENDENDO COSÌ PIÙ PIACEVOLE LA COLLOCAZIONE DEL 
BANCO STESSO. 
 

IT IS POSSIBLE TO CREATE DIFFERENT SOLUTIONS WITH 

COUNTERS. YOU CAN CHOOSE DIFFERENT BASES AND GLASS 

TOPS. IN THIS WAY YOU CAN EASILY FIND THE RIGHT POSITION 

OF THE COUNTER IN YOUR SHOP.

_ 445 «» 444 _

Esempio del art. 80/BA con top art. 21/RE 
Example of art. 80/BA with glass top art. 21/RE

art. 80/BA (cm 120x60x90h)

TAVOLI&BANCHI

art. 31/L   (cm 40x40x77h) 
base in cristallo - crystal base 

art. 31/LA (cm 40x40x97h) 
base in cristallo - crystal base

Art. 21/RE (cm 90x180) 
Cristallo 12mm spessore  
Clear glass 12mm Thickness 
Art. 21/RS (cm 80x160) 
Cristallo satinato 10mm spessore 
Glazed glass 10mm Thickness

Art. 21/RT (cm 90x200) 
Cristallo 12mm spessore  
Clear glass 12mm Thickness

Art. 21/Q (cm 120x120) 
Cristallo 12mm spessore  
Clear glass 12mm Thickness

Art. 21/T (cm Ø120) 
Cristallo 12mm spessore  
Clear glass 12mm Thickness

art. 31/L (cm 40x40x77h) 
Base in cristallo   
Clear glass Base  
 
art. 31/LA (cm 40x40x97h) 
Base in cristallo   
Clear glass Base 

Piani Tavoli / Tables Tops Basi Tavoli

art. 21/Q (cm 120x120) 
piano per tavoli in cristallo - crystal top for tables
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PROMOZIONALI  
CUSTOM 
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Since 1966

Medical Devices

R

BEAUTY & SCIENCE
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�����	
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La continua ricerca di architetti e designers per 
arredare con sensibilità, calore e modernità trova 
nella nostra divisione artistica ed innovativa un 
valido alleato. L’alto grado di professionalità e 
competenza delle nostre maestranze rende possibile 
la realizzazione di prodotti di qualsiasi forma, colore 
e dimensione. Tutta la gamma delle tecniche, dalla 
legatura a piombo all’incollaggio con raggi UV, dalla 
tecnica mista alla sabbiatura, sono possibili e 
riscontrabili nella nostra produzione. in queste 
pagine sono illustrati esempi di quanto è possibile 
realizzare e come le nostre opere si pongano su 
standard altamente qualitativi sia per fattura che per 
disegno. 
 
Our innovative artistic department is a valuable 
partner for those architects and designers always 
searching for emotional, cosy and modern furniture 
ideas. Our highly professional and expert workforce 
makes it possible to manufacture products in any 
shape, colour and size. Our production includes the 
whole range of glassmaking techniques, from lead 
binding to handmade binding finished at high 
temperature, from mixed techniques to 
sandblasting. In these pages you can see some 
examples of what we can do, showing works 
meeting high quality manufacturing and design 
standards 
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Per un contatto immediato con il nostro reparto artistico: 
For immediate contact with our artistic division: 

www.vetreriapaci.it   
info@vetreriapaci.it

_ 453 «» 452 _



®

ART. PA 
GUARNIZIONE ANTIPOLVERE. 
ANTI-DUST PROFILES.

ART. SA 
SERRATURA ANTA SINGOLA. 
LOCK FOR SINGLE DOOR.

ART. SA/2 
SERRATURA ANTA DOPPIA. 
LOCK FOR DOUBLE DOORS.

ART. SC 
SERRATURA A CREMAGLIERA PER 
SCORREVOLI. 
RACK LOCK ON GUIDE.

ART. SS 
SERRATURA A SPILLO PER SCORREVOLI. 
PIN LOCK ON GUIDE

 
LUCI LED NEL TOP. 
LED TOP LIGTHS.

 
LUCI LED LATERALI. 
LED SIDE LIGTHS.
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STRISCIA LED. 
LED STRIPE.

ART. RU 
RUOTE. 
CASTORS.



ART. 4/PC 
PIEDINI H. CM. 6,5/7,5. 
FEET H. CM. 6,5/7,5.

ART. 4/PI 
PIEDINI H. CM. 12,5/13,5. 
FEET H. CM. 12,5/13,5.

 
CREMAGLIERE E TIRANTI PER  
REGOLAZIONE RIPIANI. 
ADJUSTABLE SHELF GUIDES.

ART. TA/7 
TUBO APPENDIABITI CM. 73 
CLOTHES RAIL CM. 73

ART. TA/9 
TUBO APPENDIABITI CM. 93 
CLOTHES RAIL CM. 93

ART. GL/15 - GL/20 - GL/30 
GANCIO PER BLISTER. 
HOOK FOR BLISTER.

ART. SB 
SERRATURA PER BLISTER. 
LOCK FOR HOOKS.
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ART. GD/15 - GD/25  
GANCIO PER BLISTER. 
HOOK FOR BLISTER.

ART. 40/60 
SUPPORTO PER SCHIENALE DOGATO. 
HOLDER FOR SLAT WALL.

ART. 44/OV 
SUPPORTO PER SCHIENALE DOGATO. 
HOLDER FOR SLAT WALL.

ART. 20/RP 
RIPIANO PER SCHIENALE DOGATO. 
SHELF FOR SLAT WALL.

ART. 25/RP 
RIPIANO PER SCHIENALE DOGATO. 
SHELF FOR SLAT WALL.

ART. RM 
REGGIMENSOLA PER SCHIENALE DOGATO. 
SHELF HOLDER FOR SLAT WALL.

ART. RM+RIN 
REGGIMENSOLA CON RINFORZO PER 
SCHIENALE DOGATO. 
SHELF HOLDER WHIT SUPPORT FOR SLAT 
WALL.

ART. 2/PD 
DUE GANCI PER SCHIENALE DOGATO. 
TWO HOOKS FOR SLAT WALL.
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ART. CS/92 - CS/140 - CS/180 
CASSE SPECIALI RIUTILIZZABILI. 
SPECIAL CRATES TO BE RE-USED.

  
ESEMPIO DI CASSA IMBALLO STANDARD. 
EXAMPLE OF STANDARD PACKAGING 
CRATE.

ART. MT 
MOTORE PER VETRINE GIREVOLI. 
MOTOR FOR ROTATING SHOWCASES.



CONDIZIONI DI VENDITA 
Consegna:                                                                                           
15/30 gg. per vetrine di serie. 
30/60 gg. per vetrine speciali. 
Imballo: gratuito. 
Trasporto: franco fabbrica. 
Montaggio: da convenirsi all’ordine. 
Pagamento: da convenirsi all’ordine. 
I.V.A.: esclusa. 
Reclami: entro 8 gg. a mezzo 
telefono, raccomandata o e-mail. 
Annullamento ordini:  
entro 3 gg. penale 20%,  
successivamente 50% sul totale fornitura.

N.B. ITAlVETRINE non si assume alcuna responsabilità presente o futura per 
eventuali furti che si dovessero verificare nelle nostre vetrine, anche se provviste  
di serratura. ITAlVETRINE non si assume alcuna responsabilità per rotture avve-
nute durante il trasporto. Controllare la merce all’arrivo e contestare eventuali rot-
ture firmando con riserva la bolla di accompagnamento.  
la merce viaggia assicurata; la firma con riserva permette a ITAlVETRINE  
di rivalersi dei danni presso il trasportatore. ITAlVETRINE si riserva di apportare 
modifiche strutturali o di misura  o di colore o altro, qualora lo richiedesse  
l’aggiornamento estetico e costruttivo, senza obbligo di preavviso.  
Gli articoli a catalogo non presenti in questo listino sono fuori produzione. 
Foro competente TRIBUNALE di MONZA 
  
Tutti i prodotti di ITALVETRINE sono realizzati con cristalli temperati onde evi-
tare, in caso di rotture, danni alle persone o alle cose. 
 
Vi preghiamo inoltre di leggere attentamente il «contratto generale di ven-
dita» riportato qui a fianco.

SALE’S TERMS 
Delivery time:                                
15/30 days for standard showcases. 
30/60 days for special showcases. 
Packing: free of charge. 
Transport: ex-factory. 
Assembling: to be arranged at the  
order. 
Payment: to be arranged at the order. 
Claims: within 8 days by phone, regi-
stered letter or e-mail. 
Orders’s cancellation:  
within 3 days’ time - 20% penalty. 
After 3 days - 50% penalty  
(on the total amount of the order).

ItalvetrIne assumes no liability for any goods damage during transport. 
ItalvetrIne assumes no responsibility for any theft may occur to our      show-
cases, even if they are supplied with lock.  
If necessary ItalvetrIne may change the showcases without notice.  
the models not included in this price list are out of production.  
law courts: MOnZa. 
 
All ITALVETRINE products are made with tempered glass to prevent 
damage to people or property in case of breakage. 
 
We also ask you to carefully read the "general sales contract" 
shown here on the side. 

IMPORTANT NOTES 
- Quantity’s orders of showcases in  
  special colour  
  laminate: price to be arranged. 
- All models at floor level are sup            
  plied with castors. 
- Distance between the shelves: 33 cm. 
- Bases and tops of Black and White     
  line: 8 cm. H. 
- Bases and tops of Laminato light line:  
  2,5 cm. H. 
- toughened glass  
- Special showcases: price to be  
  arranged.

CONDITIONS DE VENTE 
Délai de livraison:                            
15/30 jours pour les vitrines standards. 
30/60 jours pour les vitrines spéciales. 
Emballage: gratuit. 
Transport: franco départ usine. 
Montage: à negocier à la commande. 
Paiment: à negocier à la commande. 
Réclamation: dans les 8 jours, par  
telephone, lettre recommandée ou e-mail. 
Annulation de la commande: dans  
les 3 jours, pénalité de 20% sur le total de 
la commande - après 3 jours, penalité 
de 50% sur le total de la commande. 

ITAlVETRINE n’assume aucune responsabilité pour les dommages causés aux 
marchandises pendant le transport. 
ITAlVETRINE n’a pas de responsabilité pour les vols commis à l’intérieur des  
vitrines, même si elles sont livrées avec serrure.  
Si necessaire, ITAlVETRINE pourra modifier le vitrines afin d’améliorer la qualité 
de celles-ci, sans l’accord préalable du client. 
les modèles qui ne sont pas compris dans ce tarif ne sont plus en production. 
Tribunal compétent: MONZA 
 
Tous les produits ITALVETRINE sont fabriqués en verre trempé pour 
éviter les blessures et les dommages matériels en cas de bris. 
 
Veuillez également lire attentivement le "contrat général de vente" 
ci-joint.

NOTES IMPORTANTES 
-  Prix à établir pour commandes de    
  quantité de vitrines en mélaminé       
  couleur spécial. 
-  Tous les modéles au niveau du sol   
  sont livrées avec roulettes. 
-  Distance entre les tablettes:  cm. 33 
environ. 
-  Hauteur socle et plafonnier de la  
  ligne Black & White: 8 cm. 
-  Hauteur socle et plafonnier de la  
  ligne laminato light: 2,5 cm.               
-  Verre trempé                                        
-  Prix à établir pour les vitrines  
  spéciales.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN 
Lieferzeit:                                        
15/30 tage für Standardvitrinen. 
30/60 tage für Sonderanfertigungen. 
Verpackung: frei. 
Transport: ab Werk. 
Montage: nach Vereinbarung. 
Zahlung: nach Vereinbarung. 
Reklamationen: Innerhalb von 8 
tagen per telefon, einschreibbrief  
oder e-mail. 
Stornierung von Bestellungen:  
bei Stornierung  innerhalb von 3  
tagen erheben wir eine Gebühr von  
20% des Rechnungsbetras, danach  
50% des Rechnungsbetrags.

ItALVetRIne übernimmt keine Haftung für eventuelle transportschäden. 
ItALVetRIne übernimmt keine Haftung für Diebstahl, auch wenn die Vitri-
nen mit Schloss geliefert werden.  
technische Änderungen zu unseren Produkten behalten wir uns jederzeit 
vor. modelle, die in dieser Preisliste nicht erscheinen, werden nicht mehr her-
gestellt. 
Gerichtsstand: MONZA 
 
Alle ITALVETRINE-Produkte werden aus gehärtetem Glas herge-
stellt, um im Falle von Bruchschäden an Personen oder Sachen zu 
vermeiden. 
 
Wir bitten Sie außerdem, die nebenstehenden "Allgemeinen Ver-
kaufsbedingungen" sorgfältig zu lesen.

WICHTIGE BEMERKUNGEN 
- Abnahmemenge und Preise zu       
  Vitrinen mit  anders-farbigen           
  Holzdekoren sind                             
  gesondert zu vereinbaren. 
- Standvitrinen sind mit Rollen  
  ausgerüstet. 
- Abstand zwischen den Böden: 33  
  cm. 
- Sockel und obere Abdeckung der  
  Linie Black & White: 8 cm. hoch. 
- Sockel und obere Abdeckung der  
  Linie Laminato light: 2,5 cm. hoch.  
- Aus Sicherheitsglas 
- Sonderanfertigungen: nach             
  Vereinbarung.

CONDICIONES DE VENTA 
Entrega:                                           
15/30 dias para vitrinas corrientes. 
30/60 dias para vitrinas especiales. 
Embalaje: gratuito. 
Transporte: franco fábrica. 
Montaje: a concordar en el pedido. 
Pago: a concordar en el pedido. 
Reclamaciones: dentro de 8 días por  
medio de teléfono, correo certificado o e-mail. 
Anulación pedidos:  
dentro de 3 días la pena es de un 20%, 
subsiguientemente, es de un 50% del  
total del suministro. 

ITAlVETRINE no asume ninguna responsabilidad por daños a la mercancía 
durante el transporte. 
ITAlVETRINE no se asume responsabilidad alguna, presente o futura, por  
eventuales robos que se pudiesen efectuar en nuestras vitrinas aunque las mi-
smas estén dotadas de cerraduras. 
ITAlVETRINE se reserva el derecho de efectuar modificaciones estructura-
les o de medida, color o cualesquiera otras cuando así lo requiera la  
actualización estètica y constructiva, sin la obligación de aviso previo. 
los articulos del catálogo que no se encuentran en la presente lista de  
precios están fuera de producción. 
Tribunal competente: MONZA 
 
Todos los productos ITALVETRINE están fabricados con vidrio tem-
plado para evitar daños a personas o bienes en caso de rotura. 
 
Le rogamos que lea atentamente el "contrato general de venta" 
que se adjunta.

NOTAS IMPORTANTES 
-  Pedidos consistentes en vitrinas  
  en laminado color  
  especial: precio a concordar. 
-  Todos los modelos que se colocan  
  en el piso están dotados de ruedas. 
-  Distancia entre los estantes de  
  alrededor 33 cm.  
-  Base y elemento superior línea         
  Black & White: altura 8 cm.  
-  Base y elemento superior línea         
  laminato light: altura 2,5 cm.  
-  Vidrio templado 
-  Vitrinas fuera de serie: precios  
  a concordar.

NOTE IMPORTANTI 
-  Ordini consistenti di vetrine o in        
  laminato colore speciale:                  
  prezzo da concordare. 
-  Tutti i modelli da pavimento sono     
  provvisti di ruote o piedini. 
-  Distanza fra i ripiani circa cm. 33 
-  Base e cielino Black e White  
  altezza cm. 8 
-  Base e cielino laminato light  
  altezza cm. 2,5 
-  Cristallo temperato 
-  Vetrine fuori serie: prezzo da  
  concordare.

IL PRESENTE LISTINO ANNULLA E SOSTITUISCE TUTTI I PRECEDENTI.

THIS PRICE LIST CANCELS AND REPLACES THE PREVIOUS ONES.

CE TARIF ANNULE LES TARIFS PRÉCÉDENTS.

MIT DIESER PREISLISTE WERDEN ALLE VORHERIGEN UNGÜLTIG

LA PRESENTE LISTA DE PRECIOS ANULA Y SUSTITUYE TODAS LAS  
ANTERIORES.

CONTRATTO GENERAlE DI VENDITA 
 
 
Premesse  
le presenti condizioni generali di vendita sono applicabili al rapporto contrattuale in essere tra ITAlVETRINE S.r.l. (C.F. 04463220154 e P. IVA 00780650966), in 
persona del proprio legale rappresentate pro tempore, con sede in Seregno (MB) via Messina 80, e il Cliente e alle richieste d’ordine che ne seguiranno ed hanno 
come oggetto i termini e le modalità di vendita dei prodotti ITAlVETRINE S.r.l.. 
1-ORDINI 
Con la trasmissione dell’ordine, che dovrà essere tassativamente redatto per iscritto e trasmesso a ITAlVETRINE S.r.l. a mezzo fax e/o per posta e-mail, il Cliente 
formula proposta di acquisto ai sensi dell’art. 1329 c.c., da considerarsi ferma per il periodo minimo di giorni venti (20) a far data dal ricevimento dell’ordine stesso. 
Entro detto termine, ITAlVETRINE S.r.l. si riserva di accettare la proposta, anche semplicemente con la consegna della merce ordinata, anche ai sensi dell’art.1510, 
secondo comma c.c., nel caso di merce da trasportare. 
ITAlVETRINE S.r.l. sarà comunque libera di accettare l’ordine anche dopo la scadenza del termine sopra richiamato, salva diversa comunicazione scritta da parte 
del Cliente. 
Qualora i beni ordinati dal Cliente non fossero disponibili e/o lo fossero in quantitativo inferiore all’ordine la vendita si intenderà in ogni caso conclusa ed accettata 
dalle parti con riferimento ai beni effettivamente forniti. 
Ferma restandone l’irrevocabilità nei termini sopra indicati, il Cliente potrà domandare la modifica degli ordini già trasmessi, con stretto riferimento al colore ed alle 
misure dei Prodotti, a condizione che tale richiesta sia fatta pervenire, con le modalità indicate per la trasmissione dell’ordine, in forma scritta a ITAlVETRINE S.r.l. 
entro e non oltre due (n.2) giorni dalla ricezione dell’ordine che si intende modificare.  
In tali ipotesi, ITAlVETRINE S.r.l. si impegna a valutare la fattibilità delle modifiche ordinate compatibilmente con le proprie esigenze di produzione e sempre che i 
Prodotti non siano già pronti per la spedizione. Qualora le richieste di rettifica non possano trovare accoglimento, ITAlVETRINE S.r.l. provvederà alla consegna dei 
Prodotti conformi all’ordine originario. 
l’annullamento anche parziale, così come ogni altra modifica degli ordinativi già pervenuti a ITAlVETRINE S.r.l., sarà possibile esclusivamente dietro espresso 
consenso scritto di ITAlVETRINE S.r.l.. 
2 – MATERIALE ILLUSTRATIVO 
la descrizione delle caratteristiche dei prodotti di ITAlVETRINE S.r.l. contenuta nel materiale illustrativo messo a disposizione dei Clienti, compreso il sito Internet, ha 
scopo meramente indicativo e non vincolante per ITAlVETRINE S.r.l.. 
3 – CARATTERISTICHE TECNICHE DEI PRODOTTI 
Al momento dell’ordine, il Cliente dichiara di essere stato esaustivamente informato da ITAlVETRINE S.r.l. delle caratteristiche tecniche dei prodotti oggetto dell’ordine. 
Allo stesso modo, il Cliente dichiara di essere stato informato che con riguardo alle parti in alluminio dei Prodotti – sono da ritenersi normali le diversità di tonalità nei 
profili anodizzati e verniciati, anche nella stessa fornitura. Con riferimento a tutte le caratteristiche dei Prodotti descritte nel presente articolo, il Cliente riconosce che 
esse non costituiscono in alcun modo vizio o mancanza di qualità dei Prodotti poiché non ne inficiano le qualità fisiche, meccaniche e di durata e rinuncia sin d’ora 
a qualsiasi azione o eccezione fondata su di esse. 
4 – CONSEGNE E RECESSO  
ITAlVETRINE S.r.l. provvederà alla spedizione dei beni all’indirizzo indicato nell’ordine, con le modalità espressamente indicate dal Cliente all’atto dell’ordine, in ogni 
caso costi ed oneri di spedizione saranno ad esclusivo carico del Cliente. 
Salva diversa pattuizione scritta, le merci vengono fornite “f.co fabbrica partenza”. 
Salvo diversa pattuizione scritta, ITAlVETRINE S.r.l. può avvalersi di vettori dalla stessa incaricati con l’addebito in fattura del nolo al costo. 
Il cliente è tenuto a controllare la merce all’arrivo. Eventuali ammanchi, danni, anomalie, difetti dei colli devono essere contestati immediatamente per 
iscritto sul Bollettino di consegna o sul Documento di Trasporto che accompagna la merce, facendo controfirmare dal Vettore. 
A tutti gli effetti di legge, ITAlVETRINE S.r.l. si libera dall’obbligo della consegna ai sensi dell’art.1510 secondo comma c.c., pertanto non risponde della perdita o 
dell’avaria che i Prodotti dovessero subire nel corso del trasporto. In tali ipotesi, il Cliente sarà comunque tenuto al pagamento del corrispettivo pattuito per i Prodotti 
acquistati compresi i costi di trasporto ed ogni altro onere, ferma restando il diritto di esercitare i diritti ad esso riconosciuti dall’art. 1689 c.c. nei confronti del vettore.   
In ogni caso, restano a carico del Cliente le spese di custodia e quelle comunque occorse e sostenute a seguito della mancata o ritardata consegna dei beni forniti, 
che non sia imputabile a colpa grave di ITAlVETRINE S.r.l.. 
5 – TERMINI 
I termini di consegna indicati nell’ordine sono forniti a titolo indicativo e non hanno carattere essenziale. 
In caso di ritardo nella consegna il Cliente non avrà diritto a penalità, né a risarcimento di danni ed interessi, né potrà comportare l’annullamento dell’ordine. 
In ogni caso, ITAlVETRINE S.r.l. declina ogni responsabilità per ritardi nella consegna dipendenti da cause di forza maggiore o da caso fortuito (tra cui si annoverano, 
a titolo esemplificativo, disastri naturali quali terremoti, inondazioni, incendi, guerre, mobilitazioni militari generali, insurrezioni, rapimenti, scioperi dei trasporti e/o dei 
dipendenti aziendali, interruzione della produzione, difetti, ritardi e difficoltà nel reperimento di materiali dai fornitori, provvedimenti di Pubbliche Autorità). 
Su espressa richiesta scritta del Cliente, sempre che ricevuta in epoca anteriore all’affidamento dei Prodotti al vettore/spedizioniere del caso, ITAlVETRINE S.r.l. 
procrastinerà l’invio dei Prodotti ordinati sino a trenta (n.30) giorni rispetto ai termini originariamente indicati nelle relative conferme d’ordine. Resta inteso che  in caso 
di rinvio della consegna per periodi superiori a trenta (n.30) giorni come in ogni caso di rifiuto o impossibilità del Cliente di ricevere i Prodotti ordinati, sarà diritto di 
ITAlVETRINE S.r.l. di addebitare al Cliente tutti i costi sostenuti per la loro custodia, che potrà essere curata direttamente da ITAlVETRINE S.r.l. o a scelta di questa 
– assegnata a soggetti terzi. In ogni caso, ITAlVETRINE S.r.l.  sarà legittimata ad esigere il pagamento dei corrispettivi ad essa dovuti alle scadenze originariamente 
pattuite. 
 
6 – PAGAMENTI 
Salvo diverso accordo scritto, tutti i pagamenti devono essere eseguiti presso la sede legale di ITAlVETRINE S.r.l.. Ogni cessione di credito si considera effettuata 
pro solvendo. l’eventuale emissione di tratte, ricevute bancarie, pagherò o il ricorso da altro mezzo di pagamento da parte del Cliente non modifica il luogo del 
pagamento e si considera datio in solutum. 
Qualora il Cliente non dovesse provvedere al pagamento del corrispettivo dei beni forniti entro i termini indicati nella relativa fattura di vendita, sulla somma impagata 
decorreranno gli interessi di mora al tasso stabilito dall’art. 5 D.lgs. n. 231/2002, fermo restando il diritto di ITAlVETRINE S.r.l. di addebitare al Cliente ogni ulteriore 
spesa di insoluto ovvero di richiedere l’eventuale maggior danno conseguentemente patito. 



 
 
 
7 – GARANZIE  
ITAlVETRINE S.r.l. garantisce il buon funzionamento dei Prodotti per la durata di anni 2 (due), dalla data di consegna, anche ai sensi dell’art.1510, secondo comma 
del c.c., i cui documenti il Cliente si impegna a conservare per tutta la durata del periodo di garanzia. In caso di mancata esibizione a richiesta di ITAlVETRINE S.r.l. 
– dei suddetti documenti relativi al prodotto per cui si richiede l’intervento, il Cliente decade dalla garanzia e ITAlVETRINE S.r.l. si riserva di addebitargli ogni costo 
sostenuto per l’intervento. 
 
Con il certificato di garanzia ITAlVETRINE S.r.l. assicura che il prodotto allegato è originale ITAlVETRINE S.r.l. e garantisce il prodotto medesino contro difetti di 
fabbricazione, nelle sue parti meccaniche, per la durata di 2 (due) anni dal momento dell’acquisto. 
la garanzia comprende, a scelta insindacabile di ITAlVETRINE S.r.l., la sostituzione o riparazione delle parti del prodotto di cui sia accertata la difettosità e, in 
particolare la prestazione gratuita del materiale necessario per la sostituzione o la riparazione in garanzia, fermo restando che i costi della mano d’opera necessaria 
all’intervento resteranno comunque a carico del Cliente. 
la garanzia esclude qualsiasi responsabilità per danni diretti e/o indiretti anche nei confronti di terze parti, persone e/o cose: ITAlVETRINE S.r.l. non sarà pertanto 
responsabile, nei confronti del Cliente né dei successivi utilizzatori, delle perdite di produzione, di profitto, di utilizzo o di qualsiasi altro danno consequenziale, 
economico o indiretto di qualsiasi genere. 
la garanzia, altresì, non copre: (a) interventi di manutenzione periodica e riparazioni o sostituzione di componenti di parti soggette a normale usura del tempo; (b) i 
costi di chiamata del personale tecnico, di trasporto e i relativi rischi; (c) vizi e deterioramenti dei Prodotti, provocati dalla loro errata installazione o manutenzione, se 
non realizzata da ITAlVETRINE S.r.l. a mezzo di personale da essa incaricato e comunque da uso improprio dei Prodotti; (d) i Prodottile le cui dimensioni non rientrano 
nei tabulati ITAlVETRINE S.r.l.; (e) vizi e deterioramenti dovuti a caso fortuito, forza maggiore, quali – in via meramente esemplificativa – fulmini, allagamenti ed incendi; 
(f) vizi e deterioramenti derivati da impianti e/o strutture ai quali il prodotto ITAlVETRINE S.r.l. è stato collegato e/o installato; (g) vizi e deterioramenti provocati da 
mancata adozione delle opportune cautele durante il trasporto e la spedizione, trascurando tra l’altro di avvalersi di imballi ben conservati. 
Al fine di avvalersi della garanzia, il Cliente avrà l’onere, a pena di decadenza, di denunciare a ITAlVETRINE S.r.l. eventuali vizi o difetti di funzionamento entro 7 (sette) 
giorni dalla scoperta degli stessi, e comunque non oltre 1 (uno) anno dalla consegna, a mezzo lettera raccomandata indirizzata alla sede legale di ITAlVETRINE S.r.l.. 
Denunce e contestazioni sollevate da terzi ( a titolo esemplificativo, vettori, spedizionieri o agenti) o comunque con modalità diverse, resteranno prive di efficacia. 
Per consentire l’esecuzione degli interventi in garanzia, il Cliente dovrà consentire, a richiesta di ITAlVETRINE S.r.l., l’accesso ai luoghi dove i Prodotti sono stati 
installati dal personale da essa incaricato. 
Qualora venissero rilevati sulla merce precedenti interventi eseguiti da personale non autorizzato da ITAlVETRINE S.r.l., il Cliente sarà ritenuto decaduto dalla garanzia 
e dovrà sostenere integralmente tutti i costi dell’intervento. 
Il Cliente decade altresì dalla garanzia in modo definitivo, qualora entro i termini indicati in fattura non abbia provveduto al regolare saldo dei corrispettivi stabiliti per 
l’acquisto della merce di cui denuncia il malfunzionamento. 
8 – LIMITAZIONI DI RESPONSABILITÀ  
Nei limiti consentiti dalle norme imperative di legge, il Cliente dà atto che alle vendite di Prodotti regolate dalle presenti Condizioni Generali non si applica il disposto 
dell’art.1490, primo comma, e dell’art. 1497 del Codice Civile. 
9 – SOSPENSIONE DELLE FORNITURE 
In caso di mancato pagamento parziale o totale del corrispettivo relativo ad un qualsiasi rapporto di fornitura intercorso tra ITAlVETRINE S.r.l. ed il Cliente nel rispetto 
delle scadenze previste, ITAlVETRINE S.r.l. potrà sospendere l’evasione di ogni ulteriore ordine di acquisto anche se già accettato o relativo beni di natura diversa 
da quelli oggetto della fornitura impagata sino all’integrale pagamento del debito, compresi il risarcimento di ogni ulteriore spesa o danno patito. 
Nell’ipotesi in cui ITAlVETRINE S.r.l. riscontri da dati obbiettivi (azioni legali promosse nei confronti del Cliente o richieste di procedimenti cautelari) che il Cliente 
potrebbe non far fronte alle proprie obbligazioni, oppure quando siano mutate le sue condizioni patrimoniali, ITAlVETRINE S.r.l. avrà diritto di sospendere le forniture 
in corso, per la parte non ancora saldata, fino a quando il Cliente stesso fornisca idonee garanzie accettate da ITAlVETRINE S.r.l.. 
10 – RISERVA DI PROPRIETÀ  
I prodotti vengono forniti con clausola di riservato dominio ai sensi e per gli effetti degli art. 1523, e seguenti, Codice Civile, nonché di quanto sul punto stabilito dal 
D.lgs. n. 231/2002. 
Qualora il Cliente si renda inadempiente, ai sensi dell’art.1525 del Codice Civile, sarà facoltà di ITAlVETRINE S.r.l. di ritenere risolto il contratto, con conseguente 
obbligo per il Cliente di restituzione dei Prodotti e il diritto per ITAlVETRINE S.r.l. di trattenere le rate di prezzo al momento riscosse a titolo di indennità, salvo il diritto 
al risarcimento dell’eventuale maggior danno. 
11 – MODIFICAZIONI, LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE 
Qualsiasi eventuale modifica o deroga rispetto ai patti di cui alle presenti Condizioni Generali dovrà essere apportata e provata per iscritto. Per qualsiasi controversia 
relativa alla interpretazione, validità, esecuzione e risoluzione della vendita delle presenti condizioni sarà competente a decidere in via esclusiva l’Autorità Giudiziaria 
Ordinaria del Foro di Monza, secondo il Diritto Italiano. 
 
 
Seregno (MB), 01/01/2023 
 
                                      ITAlVETRINE S.r.l. 
                             Il Rappresentante legale                  
 
 

GENERAl SAlES CONTRACT 
 
 
Preamble  
These general sales conditions are applicable to the contractual relationship between ITAlVETRINE S.r.l. (Tax Code 04463220154 and VAT No. 00780650966), 
represented by its legal representative pro tempore, located in Seregno (MB), via Messina 80, and the Customer, including subsequent order requests, covering the 
terms and modes of sale of ITAlVETRINE S.r.l. products. 
1-ORDERS 
By sending an order, which must be strictly in writing and sent to ITAlVETRINE S.r.l. via fax and/or email, the Customer makes a purchase proposal according to 
art. 1329 of the Civil Code, considered firm for a minimum period of twenty (20) days from the receipt of the order. 
Within this period, ITAlVETRINE S.r.l. reserves the right to accept the proposal, also simply by delivering the ordered goods, also according to art.1510, second 
paragraph of the Civil Code, in the case of goods to be transported. 
ITAlVETRINE S.r.l. will be free to accept the order even after the expiry of the mentioned term, unless otherwise communicated in writing by the Customer. 
Should the goods ordered by the Customer not be available and/or be available in a quantity less than the order, the sale shall nevertheless be considered concluded 
and accepted by the parties with reference to the goods actually supplied. 
While remaining irrevocable within the terms indicated above, the Customer may request the modification of orders already sent, specifically regarding the color and 
size of the Products, provided that such request is made, using the methods indicated for the transmission of the order, in writing to ITAlVETRINE S.r.l. within no 
more than two (2) days from the receipt of the order intended to be modified. 
In such cases, ITAlVETRINE S.r.l. commits to evaluating the feasibility of the ordered modifications compatibly with its production needs and provided that the 
Products are not already ready for shipment. Should the rectification requests not be accommodated, ITAlVETRINE S.r.l. will proceed with the delivery of the Products 
conforming to the original order. 
The cancellation, even partial, as well as any other modification of orders already received by ITAlVETRINE S.r.l., will be possible exclusively with the express written 
consent of ITAlVETRINE S.r.l.. 
2 – ILLUSTRATIVE MATERIAL 
The description of the characteristics of ITAlVETRINE S.r.l. products contained in the illustrative material made available to Customers, including the website, is 
purely indicative and not binding for ITAlVETRINE S.r.l.. 
3 – TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCTS 
At the time of the order, the Customer declares to have been fully informed by ITAlVETRINE S.r.l. about the technical characteristics of the products being ordered. 
Similarly, the Customer declares to have been informed that, with regard to aluminum parts of the Products – differences in shade in anodized and painted profiles, 
even within the same supply, are to be considered normal. With reference to all the characteristics of the Products described in this article, the Customer acknowledges 
that they do not constitute in any way a defect or lack of quality of the Products as they do not affect their physical, mechanical, and durability qualities and waives 
from now any action or exception based on them. 
4 – DELIVERIES AND WITHDRAWAL 
ITAlVETRINE S.r.l. will provide for the shipment of goods to the address indicated in the order, in the manner expressly indicated by the Customer at the time of the 
order, in any case, shipping costs and charges will be borne exclusively by the Customer. 
Unless otherwise agreed in writing, the goods are supplied "ex works departure". 
Unless otherwise agreed in writing, ITAlVETRINE S.r.l. may use carriers appointed by it with the freight charge invoiced at cost. 
The customer is required to check the goods upon arrival. Any shortages, damages, anomalies, defects in the packages must be immediately contested 
in writing on the Delivery Bulletin or on the Transport Document accompanying the goods, having it countersigned by the Carrier. 
For all legal purposes, ITAlVETRINE S.r.l. is released from the obligation of delivery according to art.1510, second paragraph of the Civil Code, therefore it is not 
responsible for the loss or damage that the Products may suffer during transport. In such cases, the Customer will still be required to pay the agreed price for the 
purchased Products including transport costs and any other charge, without prejudice to the right to exercise the rights recognized to it by art. 1689 of the Civil Code 
against the carrier. 
In any case, the expenses of custody and those in any case incurred and sustained following the non-delivery or delayed delivery of the supplied goods, which is 
not attributable to serious fault by ITAlVETRINE S.r.l., will be borne by the Customer. 
5 – TERMS 
The delivery terms indicated in the order are provided for indicative purposes and do not have an essential character. 
In case of delivery delay, the Customer will not have the right to penalties, nor to compensation for damages and interests, nor can it lead to the cancellation of the 
order. 
In any case, ITAlVETRINE S.r.l. declines all responsibility for delays in delivery dependent on force majeure or unforeseeable circumstances (including, by way of 
example, natural disasters such as earthquakes, floods, fires, wars, general military mobilizations, insurrections, kidnappings, transport and/or company employee 
strikes, production interruptions, defects, delays, and difficulties in sourcing materials from suppliers, Public Authority measures). 
Upon express written request of the Customer, provided that received before the entrusting of the Products to the carrier/shipper in question, ITAlVETRINE S.r.l. will 
postpone the sending of the ordered Products up to thirty (30) days with respect to the originally indicated terms in the related order confirmations. It is understood 
that in case of postponement of the delivery for periods longer than thirty (30) days as in any case of refusal or impossibility of the Customer to receive the ordered 
Products, it will be the right of ITAlVETRINE S.r.l. to charge the Customer all the costs incurred for their custody, which may be directly taken care of by ITAlVETRINE 
S.r.l. or – at its choice – assigned to third parties. In any case, ITAlVETRINE S.r.l. will be entitled to demand the payment of the fees due to it at the originally agreed 
deadlines. 
6 – PAYMENTS 
Unless otherwise agreed in writing, all payments must be made at the legal headquarters of ITAlVETRINE S.r.l.. Any assignment of credit is considered made pro 
solvendo. The possible issuance of drafts, bank receipts, promissory notes, or recourse to another means of payment by the Customer does not change the place 
of payment and is considered datio in solutum. 
Should the Customer fail to provide payment for the goods supplied within the terms indicated in the relevant sales invoice, interest on arrears at the rate established 
by art. 5 of legislative Decree no. 231/2002 will accrue on the unpaid amount, without prejudice to the right of ITAlVETRINE S.r.l. to charge the Customer any 
further expense of default or to claim any further damage consequently suffered. 



7 – WARRANTIES 
ITAlVETRINE S.r.l. guarantees the proper functioning of the Products for a period of 2 (two) years from the date of delivery, also according to art.1510, second 
paragraph of the Civil Code, whose documents the Customer commits to keep for the entire duration of the warranty period. In case of failure to exhibit at ITAlVETRINE 
S.r.l.'s request – the aforementioned documents related to the product for which intervention is requested, the Customer forfeits the warranty and ITAlVETRINE S.r.l. 
reserves the right to charge him any cost incurred for the intervention. 
 
With the warranty certificate, ITAlVETRINE S.r.l. assures that the attached product is an original ITAlVETRINE S.r.l. product and guarantees the same against 
manufacturing defects, in its mechanical parts, for the duration of 2 (two) years from the moment of purchase. 
The warranty includes, at ITAlVETRINE S.r.l.'s unquestionable choice, the replacement or repair of parts of the product found to be defective and, in particular, the 
free provision of the material necessary for the replacement or repair under warranty, provided that the costs of the labor required for the intervention will still be borne 
by the Customer. 
The warranty excludes any liability for direct and/or indirect damages even towards third parties, people, and/or things: ITAlVETRINE S.r.l. will therefore not be 
responsible, towards the Customer or subsequent users, for production losses, profit, use or any other consequential, economic or indirect damage of any kind. 
The warranty, furthermore, does not cover: (a) periodic maintenance interventions and repairs or replacement of components of parts subject to normal wear and 
tear; (b) the costs of calling technical personnel, transport, and the related risks; (c) defects and deteriorations of the Products, caused by their incorrect installation 
or maintenance, if not carried out by ITAlVETRINE S.r.l. by personnel appointed by it and in any case by improper use of the Products; (d) the Products whose 
dimensions do not fall within the ITAlVETRINE S.r.l. tables; (e) defects and deteriorations due to fortuitous event, force majeure, such as – by way of example – 
lightning, floods, and fires; (f) defects and deteriorations derived from plants and/or structures to which the ITAlVETRINE S.r.l. product has been connected and/or 
installed; (g) defects and deteriorations caused by failure to adopt the appropriate precautions during transport and shipment, among other things, failing to use well-
preserved packaging. 
To benefit from the warranty, the Customer has the burden, under penalty of forfeiture, to report to ITAlVETRINE S.r.l. any defects or malfunctions within 7 (seven) 
days from the discovery of the same, and in any case no later than 1 (one) year from delivery, by registered letter addressed to the legal headquarters of ITAlVETRINE 
S.r.l.. Complaints and disputes raised by third parties (for example, carriers, shippers or agents) or in any case with different methods, will remain without effect. 
To allow the execution of warranty interventions, the Customer must allow, at the request of ITAlVETRINE S.r.l., access to the places where the Products have been 
installed by personnel appointed by it. 
Should previous interventions carried out by personnel not authorized by ITAlVETRINE S.r.l. be detected on the goods, the Customer will be considered to have 
forfeited the warranty and will have to bear all the costs of the intervention in full. 
The Customer also definitively forfeits the warranty if within the terms indicated in the invoice he has not made the regular settlement of the fees established for the 
purchase of the goods of which he denounces the malfunction. 
8 – LIMITATIONS OF LIABILITY 
Within the limits allowed by mandatory legal norms, the Customer acknowledges that the sales of Products governed by these General Conditions do not apply the 
provisions of art.1490, first paragraph, and art. 1497 of the Civil Code. 
9 – SUSPENSION OF SUPPLIES 
In case of partial or total non-payment of the fee related to any supply relationship between ITAlVETRINE S.r.l. and the Customer in respect of the deadlines provided, 
ITAlVETRINE S.r.l. may suspend the processing of any further purchase order even if already accepted or related goods of a different nature from those of the unpaid 
supply until full payment of the debt, including compensation for any further expense or damage suffered. 
In the event that ITAlVETRINE S.r.l. detects from objective data (legal actions taken against the Customer or requests for precautionary proceedings) that the 
Customer may not meet its obligations, or when its financial conditions have changed, ITAlVETRINE S.r.l. will have the right to suspend ongoing supplies, for the 
part not yet paid, until the Customer itself provides adequate guarantees accepted by ITAlVETRINE S.r.l.. 
10 – RESERVATION OF OWNERSHIP 
The products are supplied with a reserved domain clause according to and for the effects of art. 1523, and following, of the Civil Code, as well as of what is established 
on the point by legislative Decree no. 231/2002. 
Should the Customer become delinquent, according to art.1525 of the Civil Code, ITAlVETRINE S.r.l. will have the right to consider the contract resolved, with the 
consequent obligation for the Customer to return the Products and the right for ITAlVETRINE S.r.l. to retain the installments of the price collected at the time as 
compensation, without prejudice to the right to compensation for any further damage. 
11 – MODIFICATIONS, APPLICABLE LAW, AND COMPETENT COURT 
Any possible modification or deviation from the agreements contained in these General Conditions must be made and proven in writing. For any dispute relating to 
the interpretation, validity, execution, and resolution of the sale of these conditions, the Ordinary Judicial Authority of the Court of Monza will be exclusively competent 
to decide, according to Italian law. 
 
 
Seregno (MB), 01/01/2023 
 
                                      ITAlVETRINE S.r.l. 
                            The legal Representative                
 
 






